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xABSTRACT
The corpus of West Hmongic Languages is established using the 608 lexical
items listed by Wang Fushi (1994). Based on the corpus, the historical-comparative
reconstruction of the Early West Hmongic Languages is completed in two steps:
firstly, reconstructing the phonological categories of lexical items based on pervasive
sound correspondences; secondly, doing the reconstruction based on non-pervasive
sound correspondences. The first step provides a sketch of the Early West Hmongic
Languages’ phonology, with some voids remaining in the phonological system. The
second step examines the sketch and provides new phonological categories to fill the
voids.
Different roles played by the pervasive corresponding lexical items and the
non-pervasive corresponding lexical items in the reconstruction are observed in this
research. The correlation between sound correspondences, lexical items and
phonological categories is also revealed.
The phonological system of the Early West Hmongic Languages is worked out as
an intermediate stage between Proto-Hmong’s phonological system and modern West
Hmongic Languages’ phonological systems. Comparing these phonological systems, a
preliminary conclusion of the development of West Hmongic Languages is proposed.






































3 本图源自何大安先生对于张琨先生（ 197 4）演讲的记录。
4 具体争议，参见本文文献综述一章相关内容。












5 为方便查看，笔者参照《中国语言地图集 -苗语方言》（ 1990）对苗语三个方言区进
行了标注，原始图片来自 h t t p : / / image . s o . c om /v ? s r c= imageo neb ox&q=中国地图
&co l o r =wh i t e& f r omu r l =h t t p%3A%2F%2Fwww. on eg r e e n . n e t%2Fsu c a i%2Fh tm l%2F273
16 . h tm l #mu l t i p l e =0&d a t a i n d e x=3 9& i d=7 1 f 18 0e3 f 33 1b1 2ad ed35 1c8 f 6 499 c2 c& l i g h t bo x
in d e x=1 5& i t em i nd ex=0。
4言祖先的说法。而“远程构拟”则有助于我们发现一些时间跨度较
大的音变规律 。“格里姆定律”（ Grimms’ Law）、“维尔纳定律 ”





成果有 Purnel l , Herber t C.（1970），张琨（1972,1976），王辅世（1988，


































8 之所以构拟词项，而不是构拟整个语音系统，原因见于 1 . 2 . 2 . 2 材料的选取。
6的变化等。
1.2 .2 .2 材料的选取
本文所用到的材料，来自于王辅世（1994），其中有苗语川黔




















2 王辅世（1994）用这 608 条词项材料进行了原始苗语的构拟。

































































应的条件下： a 建立语音对应规律， b 确定音类， c 构拟音值； 3 词
项构拟 2-在放宽普遍对应的条件下： a 分析不同词项所属的类别，



























白保罗（ Benedic t , P. K.,1972）不仅提出苗瑶语属于澳泰语系






































条：（ 1）带前置鼻音的塞音和塞擦音声母 mp、 nt 等出现的情况；



































Purnel l , Herber t C.（ 1970），张琨（ 1976），王辅世（ 1994），















的；2 怎样从原始样本中挑出了 600 多个词项和 800 多个词项来作
为构拟的材料，作者并未说明也并未提供样本，让人无法考察。






起来作为一个声类，构拟到原始苗瑶语中；但 Rat l i ff , Mar tha 在该
书中则将这个声类构拟为了 *pr（该书 49 页）。出现了成系统的构
拟上的差别：
此外，在王辅世、毛宗武（1995）的构拟中，出现了一些不常







的， *q 类声母是有标记的。但在王辅世、毛宗武（ 1995）所构拟
的原始苗瑶语中，声母为*q 类的词则比声母为 *k 类的词要多。对




图表 3 原始苗瑶语声类 * q 和 * k 的演变
最后，王辅世、毛宗武（1995）将书中所用材料统一构拟到原
始苗瑶语的阶段，而没有将只在苗语支语言出现的词项和只在瑶语
支语言出现的词项做另外的处理。而 Rat l i ff , Mar tha（ 2010）则分






















的构拟和 Rat l i ff , Mar tha (2010)的 构拟一样，都注意避免构拟出
*pts 类型的复辅音。
由于陈其光（ 2001）的构拟所依据的材料和王辅世、毛宗武























































































1 13 31 21 22 13 24 31 17 抱
2 13 53 21 22 13 24 31 11 镯子
3 21 11 32 31 11 55 13 9 坏了
4 21 33 32 31 11 55 13 10 手
5 24 31 54 55 21 31 13 10 看见
6 24 53 54 55 21 31 13 2 豆子
7 31 35 54 55 53 31 24 33 花
8 33 11 43 43 13 31 53 5 女儿
23
9 33 11 43 43 44 31 53 11 暗
10 43 55 55 24 22 31 33 25 跳蚤
11 43 55 55 24 32 31 33 48 落
12 44 33 13 13 42 55 53 3 皮
13 44 33 43 43 35 24 55 14
破 开
肚子
14 44 33 43 43 55 24 55 29 百
15 55 55 13 13 42 55 53 25 射箭
16 55 55 13 13 232 55 53 12 牙齿
17 44 33 43 43 35 55 55 2 糠
3.1 .2 声调对应规律的归纳
观察以上对应规律，发现有以下特点：
1 对应规律 1、2,3、4，5、6 在石门坎一个方言点两两存在不
同；






表格 2 声调对应规律 1、 2,3、 4,5、 6 两两互补出现的条件
序
号
大 南 山 <> 石 门 坎 <> 摆 托

















































首先，在石门坎，“舌头”为“a55 ndlɦai31”，“脊背”为“ t i55

































表格 3 声调对应规律 1、 2,3、 4,5、 6 两两互补出现的条件（修正版）
序
号
大 南 山 <> 石 门 坎 <> 摆 托












































不具有这种送气倾向。为此，我们可以将对应规律 8、 9， 10、 11，
13、 14， 15、 16，尝试做以下归并：
表格 4 声调对应规律 8、 9,10、 11,13、 14,15、 16 两两互补出现的条件
序
号
大南 山 <>石 门 坎 <>摆 托 <>

































































大南山 <>石 门 坎 <>摆 托 <>





































































































王辅世（1994）曾对对应规律 12 进行解释，认为对应规律 12
和对应规律 13 是可以合并的，因为大南山、石门坎发生了变调现
象： 55 调变为 44 调、 55 调变为 33 调。那么这种变调的解释合理
可信吗？是否在大南山有 55 调变为 44 调，在石门坎是否有 55 调
变为 33 调的呢？为此我们进行了进一步的研究。据王辅世（1985），
大南山确实有 55 调变为 44 调的情况发生。如：“蓝布”[n təu 43 sᴀ
55]的实际读音为 [ntəu 43 sᴀ 44]，“五斗 ” [ t ʂʅ43 tɛɯ55]的实际读音为
[ t ʂʅ 43 tɛɯ55]；而据马学良（ 1991）、刘援朝（1993），在石门坎方
33
言中，确实存在 55 调变调为 33 调的现象。
由此，我们认为变调说是成立的。因此不应该将其构拟到原始
苗语川黔滇方言当中去。所以调类*8 应该删除。
对于调类*10，我们认为调类*10 应该删除，因为它的 2 个支持
词项构成的是偶然对应。此判断主要是有以下 2 个依据：
1 在调类数目不多的情况下，每个调类的支持词项理应较多。





















综上所述，经过一番对应规律的合并（对应规律 1、 2， 3、 4，





大南山 <>石 门 坎 <>摆 托 <>
































































































































ȵ ȵ ȵ ȵ ȵ ʔȵ ȵ
3 在、居
住
2 ȵ ȵɦ ȵ ȵ ȵ ȵ ȵ 2 银子
3 ȵ ̥ ȵ ̥ ȵ ̥ ȵ ̥h ȵ ̥ ȵ ̥ ȵ ̥h 2 肠子
4 h h h h ɦ h h 2 抢
5 k k k k k k k 5 药
38
6 k k k k k ʨ k 3 虫
7 kh kh kh kh k kh kh 3 鞋
8 l l l l ɭ ʔ l l 2 兔
9 l l l l l ʔ l l 3 短
10 l lɦ l l l l l 4 久
11 l lɦ l l ɭ l l 2 田
12 l ̥ l ̥ l ̥ l ̥ h l l ̥ l ̥ h 4 绳子
13 m m m m m m m 2 麦子
14





15 n n n n n ʔn n 2 蛇
16 n n n n n n n 3 问
17 n ̥ n ̥ n ̥ n ̥ h n n ̥ n ̥ 3 谷穗
18 ɴq ɴɢɦ ɴq ɴq ŋk ɴq ɴq 2 肉
19 nt nd nt nt nt nt nt 2 麻
20 nt nt nt nt nt nʔ t nt 6 布
21
ɳʈ nd l ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳtʂ ȵʨ
2 拄拐
棍
22 ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳʔ tʂ ȵʨ 2 当中
39
23





24 ɳtʂ ɳtʂ nʦ nz nʦ nʔʦ z 2 盐
25 ɳtʂ





26 p b p p p v p 3 镯子
27 p bɦ p p p v p 4 还账
28 p p p p p p p 8 落
29 pl t l ̥ p l pl p ɭ pl pl 2 毛
30 q ɢɦ q q h ʁwj k 2 蜗牛
31 q ɢɦ q q h ʁ q 3 蒜
32 q q q q h q q 5 星
33 qh qh qh qh h qh qh 3 客人
34 s s s sh s s ph 3 雷
35 ʂ s f ʂh ʐ s h 2 声音
36 ʂ ʂ s sh s s ɕ 7 房上
37 t d t t t ð t 4 哪
38 t dɦ t t t ð t 4 客来
39 t t t t t t t 15 地
40
40 ʈ dlɦ ʈ ʈ ʂ ʐ ʨ 2 门
41 ʈ t l ̥ ʈ ʈ ʂ tʂ ʨ 3 六
42 ʨ dʑ ʨ ʨ ʨ ʑ ʨ 2 树枝
43 ʨ dʑɦ ʨ ʨ ʨ ʑ ʨ 4 根
44 ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʔʨ ȵʨ 2 挖啄
45 ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ 5 蒸
46 ʨh ʨh ʨh ʨh ʨ ʨh ʨh 2 扫地
47 t l ̥ d l ɦ ʔ l t l ̥ l ̥ ʁ l t l ̥ 2 庹
48 t l ̥ t l ̥ k k hw qw qw 2 远
49 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ l ̥ q l t l ̥ 8 黑
50 tʂ dʐ ʦ s s z s 2 刺猬
51 tʂ p p pl pʐ pj ʦ 2 五
52
tʂ ʦ pj pl pʐ pj ʦ
2 拧毛
巾
53 tʂ t ʂ ʦ s s ʦ s 5 臭
54 tʂh tʂh s sh s ʦh ɕ 2 灰烬
55 ʦ dzɦ ʦ s s z s 2 害羞
56 ʦ ʦ pj p p pz ʦ 2 果子
57 ʦ ʦ ʦ s s ʦ s 3 柴刀
41
58 ʦh ʦh s sh s ʦh ɕ 3 米
59 v v v v w ʔw v 2 簸箕
60 ʐ v v ʐ ʐ ʔwj r 2 近
61 ʐ z v ʐ ʐ ʔwj r 3 看守
62 ʐ v v ʐ ʐ wj r 2 鸟窝
63 ʐ z v ʐ ʐ wj r 4 仓
64 ʐ zɦ v ʐ ʐ wj r 2 梨
65 ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ ʔʑ ʑ 2 秧
66 ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ 2 香椿
67 ʑ ʑɦ ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ 2 羊
在进行声调构拟的时候，我们将那些只有 2、 3 个词项支持的
对应规律当做偶然对应，加以排除了。但是在此，我们却保留下来
























26 p<>b<>p<>p<>p<>v<>p 3 镯子
27 p<>bɦ<>p<>p<>p<>v<>p 4 还账
37 t<>d<>t<>t<>t<>ð<>t 4 哪
38 t<>dɦ<>t<>t<>t<>ð<>t 4 客来
42 ʨ<>dʑ<>ʨ<>ʨ<>ʨ<>ʑ<>ʨ 2 树枝
43 ʨ<>dʑɦ<>ʨ<>ʨ<>ʨ<>ʑ<>ʨ 4 根
14 其他词项的信息，参见本文附录中的表 2。
43
63 ʐ<>z<>v<>ʐ<>ʐ<>wj<>r 4 仓
64 ʐ<>zɦ<>v<>ʐ<>ʐ<>wj<>r 2 梨
66 ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ 2 香椿
67 ʑ<>ʑɦ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ 2 羊
观察材料，我们发现石门坎浊声母不送气的出现在 55、 33、




前 者 处 于 13<>31<>21<>22<>13<>24<>31 中 ， 后 者 处 于
24<>31<>54<>55<>21<>31<>13 中。现将这两类 31 调的词项列举如
下，以供参考：














3 ba31 po21 pu22
pəa1
3 va24 pa31
养一 ʑo13 ʑu31 ʑoŋ2 ʑəŋ2 ʑoŋ1 ʑaŋ2 ʑoŋ3
44
家人 1 2 3 4 1
哪 tu13 dy31 te21 tɯ22 tu13 ðu55 tau31






1 tau54 tə55 to21 ðu31 tau13





对应规律的，石门坎的 31 调应是一个 33 调，因为某种原因，变为
了 31 调。
由 于 声 调 对 应 规 律 13<>31<>21<>22<>13<>24<>31 和
























































ʐ<>zɦ<>v<>ʐ<>ʐ<>wj<>r 3,5 ,7 64 2 梨
5 ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ 1,2 ,4 66 2 香
46
,6 椿
ʑ<>ʑɦ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ 3,5 ,7 67 2 羊
需要说明的是，词项“香椿”虽然在石门坎方言点的声调表现








对应规律 51 和对应规律 52，只是在石门坎方言点、摆托方言
点存在差异。经过观察，我们可以将这两条对应规律互补出现的条
件归纳如下：
表格 11 声母对应规律 51、 52 互补出现的条件
序
号
大南山 <>石门坎 <>摆托 <>










































注：其实，我们也可以认为：当石门坎方言点的韵母为 o 或 au 的
时候，声母是 ʦ，韵母为其他韵母的时候，声母是 p；当摆托方言





我们发现，对应规律 60 和对应规律 61 仅在石门坎方言点存在
差异。经过观察，我们将这两条对应规律的合并条件归纳如下：





























观察发现，对应规律 62、对应规律 63 和对应规律 64 仅在石门
坎方言点存在差异。通过声母对应规律合并 1 可知，对应规律 63
和对应规律 64 是互补出现的。经过观察，我们认为对应规律 62 和
对应规律 63、 64 也是互补出现的，现将条件列举如下：
表格 13 声母对应规律 62、 63、 64 互补出现的条件
序 大南山<>石门坎 <>摆托<>甲定 条 对应 词项 词项
16 该条件在各方言点的具体表现，参见本文附录中的表 4。
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注：和声母对应规律合并 2、 3 的情况一样，我们在此处所认定的
互补出现的条件同样具有一定的相对性和可修正性。但是，我们也
考虑到了不同条件间的一致性：声母对应规律合并 2 中也以韵母是
否为 ə/ɯ为条件，声母对应规律合并 3 中也提出以韵母是否为 ə为对
应规律互补出现的条件。
声母对应规律合并 5





表格 14 声母对应规律 5、 6 互补出现的条件
序
号 大南山<>石门坎 <>摆托<>












































大南山 <>石门坎 <>摆托 <>甲











2 *ȵ ȵ<>ȵɦ<>ȵ<>ȵ<>ȵ<>ȵ<>ȵ 2 2 银子




4 *h h<>h<>h<>h<>ɦ<>h<>h 4 2 抢
5 *k k<>k<>k<>k<>k<>k<>k 5 5 药
k<>k<>k<>k<>k<>ʨ<>k 6 3 虫




7 *ʔɭ l<>l<>l<>l<> ɭ<>ʔ l<>l 8 2 兔
8 *ʔ l l<>l<>l<>l<>l<>ʔ l<>l 9 3 短








































n ̥<>n ̥<>n ̥<>n ̥h<>n<>n ̥<>n ̥
17 3
谷穗










































































































*d t<>d<>t<>t<>t<>ð<>t 37 4 哪
















* t l ̥







































































































*ʔvʐ ʐ<>v<>v<>ʐ<>ʐ<>ʔwj<>r 60 2 近
ʐ<>z<>v<>ʐ<>ʐ<>ʔwj<>r 61 3 看守
5
6
*vʐ ʐ<>v<>v<>ʐ<>ʐ<>wj<>r 62 2 鸟窝
ʐ<>z<>v<>ʐ<>ʐ<>wj<>r 63 4 仓









*ʑ ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ 66 2 香椿




在个别方言点存在差异，比如对应规律 8、 9，对应规律 10、 11，
对应规律 15、 16 等。通过对所掌握的材料的观察分析，我们发现
对应规律 10、 11 和对应规律 15、 16，这两组对应规律内部的两个
对应规律之间是存在对立分布的，比如：对应规律 10 会出现在韵
母为æ，调类*4 的坏境中。然而，由于材料有限，我们尚且无法确
定对应规律 8、 9 之间到底是互补关系还是对立关系。但是，参照
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对应规律 10、 11 之间的关系，通过类推，我们认为这两个对应规













*mbl、 *ɴɢ、 *nd、 *ɳdɭ、 *mbdʐ *b 等的构拟。但是，有些对应规
律在石门坎方言点的反映形式为浊送气音，比如对应规律 18、 23、
30、 31、 40、 55 等，我们只是将浊声母的特征构拟到了早期的声
类中，并未将送气的特征构拟到早期的声类中。因为，经过考察，
我们发现对应规律 18 只出现在调类 *2、*4 中，对应规律 23 出现在
调类 *4 中，对应规律 30 只出现在调类 *4，对应规律 31 只出现在调
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类 *2、 *4 中，对应规律出现在调类 *4 中，对应规律 55 只出现在调
类 *2、*4 中。这完全符合我们在声母对应规律合并 1 中的分析：在
石门坎方言点，浊送气声母和浊不送气声母的出现环境是互补的，
前者只出现在调类 *1、*2、*4、*6 中，后者则是出现在调类 *3、*5、
*7 中。当然，对应规律 23 支持词项中除了属于调类 *4 外，还有两
个词项是属于调类 *3 的。对此，我们暂且不做处理，依旧将对应规
律 23 做和对应规律 18 等一样的假设和处理。
4 如文献综述中所述，对于声类*pʦ，依据王辅世（ 1994）我
们应该构拟为*pʦ ,依据 Rat l i ff , Mar tha（ 2010）则应该构拟为 *pr。






1 声类 *ʔvʐ和 *vʐ的差别仅在于声母前有无喉塞的动作，然而据
我们上文的归纳，发现两者在石门坎方言点的分化条件却不完全相
同：





























































和 52 在石门坎方言点中的合并，我们便更加坚持以韵母是否为 ə/ɯ
为条件，这便减少了这一条件的“相对性”、“可修改性”增强了这
一条件的“绝对性”、“可靠性”。因此也加强了对应规律 60、 61，








表格 18 调类 *4、 *5、 *6、 *7 的分化条件
声
调
大南山 <>石门坎 <>摆托 <>








































































10 f ʂ 蕨菜
10 f ʂ 声音
10 l ̥ 脑髓











13 l ̥ 月亮
13 l ̥ 绳子











16 ȵ ̥ 重
16 qh 洞
16 fs 现













11 pt ʂ 五













11 ʔ l 红
11 ɳʈ 当中






















































14 t l ̥ 六
14 t ʂ 甑子
14 t ʂ 释放
























15 t l ̥ 烧柴























大南山 <>石 门 坎 <>摆 托 <>








































































































*ȵ ȵ<>ȵɦ<>ȵ<>ȵ<>ȵ<>ȵ<>ȵ 2 2 银子
*ʔʑ ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʔʑ<>ʑ 65 2 秧
*ʑ ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ 66 2 香椿
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ʑ<>ʑɦ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ 67 2 羊
*ʔvʐ ʐ<>v<>v<>ʐ<>ʐ<>ʔwj<>r 60 2 近
ʐ<>z<>v<>ʐ<>ʐ<>ʔwj<>r 61 3 看守
*vʐ ʐ<>v<>v<>ʐ<>ʐ<>wj<>r 62 2 鸟窝
ʐ<>z<>v<>ʐ<>ʐ<>wj<>r 63 4 仓
ʐ<>zɦ<>v<>ʐ<>ʐ<>wj<>r 64 2 梨
*ʔn n<>n<>n<>n<>n<>ʔn<>n 15 2 蛇
*n n<>n<>n<>n<>n<>n<>n 16 3 问
*ʔ ɭ l<>l<>l<>l<> ɭ<>ʔ l<>l 8 2 兔
* ɭ l<>lɦ<>l<>l<>l<>l<>l 11 2 田
*ʔ l l<>l<>l<>l<>l<>ʔ l<>l 9 3 短














*4 调中；带喉塞音的声母分布在*6, *7, *8 调中。由此我们
可以进行以下推测：








ʐ<>v<>v<>ʐ<>ʐ<>ʔwj<>r *6 , *7










*ʔ ɭ l<>l<>l<>l<> ɭ<>ʔ l<>l *8
* ɭ l<>lɦ<>l<>l<>l<>l<>l *4， *3
*ʔ l l<>l<>l<>l<>l<>ʔ l<>l *6， *8
* l l<>lɦ<>l<>l<>l<>l<>l *4， *2
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ʔx A1 B1 C1 D1：调 *5, *6, *7, *8
ʔx/x + ABCD---->
x A2 B2 C2 D2：调 *1, *2, *3， *4
即，早期有 ABCD 四个调和带喉塞音声母 ʔx 及不带喉塞音
声母 x 都能相拼，之后由于受到声母性质的影响，A、 B、 C、
D 在带喉塞音声母的影响下变为调 5、 6、 7、 8 调；在不带喉







喉塞音声母分成了两类：调 5、 6、 7、 8 和调 1、 2、 3、 4。
当然，想要完全证实上述假设，我们还需要进一步确定我们所
构拟的 1、 2、 3、 4、 5、 6、 7、 8 八个调类，早期到底是如何两两
归并为一个调类的。
回看川黔滇方言的七个方言点的声调情况（参见下表），发现








大南山 <>石 门 坎 <>摆 托 <>

















































































首先，我们可以确定调*1 和调*7 的相合关系；调*2 和调 *8 的
相合关系：野鸡坡方言点的声调表现暗示了这一点。现在的问题则
75
变为：调 *3 和调 *5，调 *4 和调 *6 组合；还是调 *4 和调 *5，调 *3
和调 *6 组合。依靠野鸡坡方言点，我们已无法解决这个问题，因
为野鸡坡方言点的调*3, *4, *5, *6 都是 31 调。
在这种情况下，我们再来观察上面的喉塞音声母和非喉塞音声
母的声调分布。我们发现，当喉塞音声母在调 *6 有分布时，塞音
声母倾向于在调*4 便有分布：在上述 6 组喉塞音、非喉塞音声母中，
4 组出现了这种情况。因此我们决定将调*4 和调 *6 看做为一组，调
*3 和调 *5 看做一组。
综上所述，我们可以把上文关于声调发展状况的假设可以归纳
如下：
浊声母(x 非喉塞音声母) 调 *3, *4, *1, *2
A、 B、 C、 D +
清声母 (ʔx 喉塞音声母) 调 *5， *6， *7， *8









大南山 <>石 门坎 <>摆 托 <>

















































































































t ʂ tʂh dʐ ɳtʂ ɳtʂh
ʦ ʦh dz
ʨ ʨh dʑ ȵʨ
pʦ pt ʂ mbdʐ
fs fʂ
ʂ
t t l ̥ n t ɳʈ




q qh ql qlw
ɢ ɢl ɴɢ ɢwj
ɭ ʔ ɭ
l ʔ l l ̥
n ʔn n ̥








却没有被构拟出来。比如：我们构拟出了 *ʔv 但是没有构拟出 *v，
我们构拟出了 *vʐ、*ʔvʐ却没有构拟出 *vz、*ʔvz，我们构拟出了 *ɳtʂ、
*ɳtʂh，却没有构拟出 *nʦ、*nʦh，我们构拟出了 *pʦ、*pt ʂ、*mbdʐ，
却没有构拟出 *bʣ、*bdʐ、*mbʣ，我们构拟出了 *ʂ，却没有构拟
出 *s，我们构拟出了 *q、 *ɢ 、 *ɴɢ，却没有构拟出 *Nq，我们构拟
出了 *n、 *ʔn、 *n ̥， *ȵ、 *ʔȵ 、 *ȵ ̥， *m 却没有构拟出 *ʔm 、 *m ̥，
我们构拟出了 *k、 *kh，*q、*qh，* tʂ、*t ʂh，*ɳtʂ、*ɳtʂh，*ʦ、*ʦh，















表格 25 声类 *ɴɢ、 *mbdʐ、 *ɢwj、 *ɢ、 *d ɭ、 *dz 空缺的对应规律








*ɢwj q<>ɢ<>q<>q<>h<>ʁwj<>k 30 ’
*ɢ q<>ɢ<>q<>q<>h<>ʁ<>q 31 ’
*d ɭ ʈ<>dl<>ʈ<>ʈ<>ʂ<>ʐ<>ʨ 40 ’



















1 a ie en ɛ æin en en 7 初一
2
a ie en ɛ ein en en
4 编辫
子
3 a ie en ɛ i en i 3 哭
4 ai ai a i e e e ɛ 14 饿
5 aŋ aɯ aŋ ɑŋ aŋ oŋ aŋ 11 当中
6 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en oŋ 9 虫
7 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en u 2 簸箕
8
au o ɔŋ oŋ ɔ oŋ aŋ
2 在、
居住
9 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ 12 寨子
10 e ə a æ æ i ei 2 盐
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11 e ə æ æ æ i ei 2 播种
12 e ə æ æ æ i i 2 近
13 e i a æ æ ei i 2 我们
14 e i a æ e ei i 2 山
15 e i a æ æ i i 13 三
16 i i i i e i e i 4 野猫
17 eu ey au ə ə o ɛ 10 扬尘
18
eu ey au ə ɯ o ɛ
3 柴、
火
19 i i e ɑ i a a 4 公狗
20 i i i ɑ i a a 2 补锅
21 i ɯ e ɑ ɪ a a 3 五
22 e ɯ e ɑ ɪ a a 2 矮
23 o o au ə o u au 13 雷
24 o o au ə u u au 4 回来
25




26 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ 19 儿子
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27 o u u əŋ oŋ en oŋ 2 肠子
28
oŋ au en oŋ aŋ oŋ oŋ
8 裹腿
布
29 ou au u o ɔ u ou 5 菜
30 ou au ou o ɔ ou ou 2 四
31 ou au u ɑ o u ou 2 镯子
32 ou au u ə o o ou 2 痒
33 ou au u ə u o ou 10 嘴
34 ou au u o o u ou 2 脓
35 u y ou ɯ ou u u 3 脑髓
36 ua a o ɑ a ei a 3 桃子
37 ua a o ɑ a i a 12 秧密
38 ua a o ɑ əa i a 2 梳子
39











（ 1）观察发现，韵母对应规律 1 和 2 仅在绞坨方言点存在韵
母反映形式的差异。经分析，我们认为这两条对应规律是互补分布
的，现将两者互补分布的条件列举如下：
表格 27 韵母对应规律 1、 2 互补出现的条件
序
号


































（ 2）观察发现，对应规律 6 和 7 仅在枫香方言点存在韵母反
映形式的差异。经分析，我们认为这两条对应规律是互补分布的，
现将两者互补分布的条件列举如下：
表格 28 韵母对应规律 6、 7 互补出现的条件
序
号





































（ 3）观察发现，对应规律 8 和 9 仅在绞坨方言点存在韵母反
映形式的差异。经分析，我们认为这两条对应规律是互补分布的，
现将两者互补分布的条件列举如下：
表格 29 韵母对应规律 8、 9 互补出现的条件
序
号
大 南 山 <>石 门 坎 <>摆 托 <>
甲定 <>绞坨 <>野鸡坡 <>枫香





















表格 30 依次差异韵母对应规律组 1
序 大南山 <>石门坎 <>摆托 <>甲定 对应规 词项 词项举
23 该条件在各方言点的具体表现，参见本文附录中的表 9。
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号 <>绞坨 <>野鸡坡 <>枫香 律编号 数目 例 24
4 e<>ə<>a<>æ<>æ<>i<>ei 10 2 盐
e<>ə<>æ<>æ<>æ<>i<>ei 11 2 播种
e<>ə<>æ<>æ<>æ<>i<>i 12 2 近
e<>i<>a<>æ<>æ<>ei<>i 13 2 我们
e<>i<>a<>æ<>e<>ei<>i 14 2 山
e<>i<>a<>æ<>æ<>i<>i 15 13 三
观察上述几个对应规律，我们发现有这样一个特点：对应规律
A 和对应规律 B 在某一方言点存在差异；对应规律 B 和对应规律 C
在另一方言点存在差异，对应规律 C 又和对应规律 B 在另外的方言
点存在差异，依次到最后一条对应规律，比如：对应规律 14 和对
应规律 13 在绞坨方言点存在差异，对应规律 13 和对应规律 15 在
野鸡坡方言点存在差异，对应规律 15 和对应规律 10 在石门坎、枫
香两个方言点存在差异，对应规律 10 又和对应规律 11 在摆托方言












A 出现了变化，形成了第 2 条对应规律，然而另一些词项在方言点














表格 31 韵母对应规律 17、 18 互补出现的条件
序
号
大南山 <>石门坎 <>摆托 <>
甲定 <>绞坨 <>野鸡坡 <>枫
香
































表格 32 依次差异韵母对应规律组 2
序












6 i<>i<>e<>ɑ<>i<>a<>a 19 4 公狗
i<>i<>i<>ɑ<>i<>a<>a 20 2 补锅
i<>ɯ<>e<>ɑ<>ɪ<>a<>a 21 3 五
e<>ɯ<>e<>ɑ<>ɪ<>a<>a 22 2 矮
我们认为这四条对应规律也形成了一个“依次差异对应规律
组”,按照上文提到的“多数为胜”的原则，这组对应规律可以被
归纳为这样一条对应规律： i<>i /ɯ<>e<>ɑ<>i / ɪ <>a<>a，在进行
下一步的音类赋值时，可做参考。
（ 7）观察发现，对应规律 23 和 24 只在绞坨方言点存在韵母
反映形式的差异。经分析，我们认为这两条对应规律是互补分布的，
现将互补分布的条件列举如下：
表格 33 韵母对应规律 23、 24 互补出现的条件
序
号

























（ 8）观察发现，对应规律 25 和 26 仅在野鸡坡方言点的韵母
反应形式存在差异。经分析，我们认为这两条对应规律是互补分布
的，现将互补分布的条件归纳如下：
表格 34 韵母对应规律 25、 26 互补出现的条件
序
号



























（ 9）观察发现，对应规律 29 和 30 仅在摆托方言点和野鸡坡
方言点的韵母反应形式存在差异。经分析，我们认为这两条对应规
律是互补分布的，现将互补分布的条件归纳如下：
表格 35 韵母对应规律 29、 30 互补出现的条件
序
号




































（10）观察发现，对应规律 32 和 33 仅在绞坨方言点存在韵母
反应形式的差异。经分析，我们认为这两条对应规律是互补分布的，
现将互补分布的条件归纳如下：
表格 36 韵母对应规律 32、 33 互补出现的条件
序
号
大南山 <>石门坎 <>摆托 <>





























（ 11）观察发现，对应规律 36、 37、 38 是互补出现的，现将
互补出现的条件列举如下：













































<>e<>ɑ<>i / ɪ <>a<>a，在进行下一步的音类赋值时，可做参考。
（12）观察发现，对应规律 39 和 40 仅在绞坨方言点存在韵母
反映形式的差异。经分析，我们认为这两个对应规律是互补分布的，
现将互补分布的条件列举如下：
表格 38 韵母对应规律 39、 40 互补出现的条件
序
号

























































2 a<>ie<>en<>ɛ<>i<>en<>i 3 3 哭





5 aŋ<>aɯ<>ɔŋ<>oŋ<>ua<>en<>oŋ 6 9 虫



















e<>i<>a<>æ<>e<>ei<>i 14 2 山



















i<>ɯ<>e<>ɑ<>ɪ<>a<>a 21 3 五
e<>ɯ<>e<>ɑ<>ɪ<>a<>a 22 2 矮
1
1
























ou<>au<>u<>o<>ɔ<>u<>ou 29 5 菜










































































































*æn a<>ie<>en<>ɛ<>i<>en<>i 3 3 哭
34 具体的构拟成果，参见本文附录中的表 21。
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*ei a i<>ai<>ai<>e<>e<>e<>ɛ 4 14 饿
*aŋ aŋ<>aɯ<>aŋ<>ɑŋ<>aŋ<>oŋ<>aŋ 5 11 当中
*eŋ aŋ<>aɯ<>ɔŋ<>oŋ<>ua<>en<>oŋ 6 9 虫





au<>o<>ɔŋ<>oŋ<>oŋ<>oŋ<>aŋ 9 12 寨子
*æ e<>ə<>a<>æ<>æ<>i<>ei 10 2 盐
e<>ə<>æ<>æ<>æ<>i<>ei 11 2 播种
e<>ə<>æ<>æ<>æ<>i<>i 12 2 近
e<>i<>a<>æ<>æ<>ei<>i 13 2 我们
e<>i<>a<>æ<>e<>ei<>i 14 2 山
e<>i<>a<>æ<>æ<>i<>i 15 13 三
* i i<>i<>i<>i<>e i<>e<>i 16 4 野猫
*əu eu<>ey<>au<>ə<>ə<>o<>ɛ 17 10 扬尘
eu<>ey<>au<>ə<>ɯ<>o<>ɛ 18 3 柴、火
*a i<>i<>e<>ɑ<>i<>a<>a 19 4 公狗
i<>i<>i<>ɑ<>i<>a<>a 20 2 补锅
i<>ɯ<>e<>ɑ<>ɪ<>a<>a 21 3 五
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e<>ɯ<>e<>ɑ<>ɪ<>a<>a 22 2 矮
*o o<>o<>au<>ə<>o<>u<>au 23 13 雷





o<>u<>oŋ<>əŋ<>oŋ<>aŋ<>oŋ 26 19 儿子





*ɔu ou<>au<>u<>o<>ɔ<>u<>ou 29 5 菜
ou<>au<>ou<>o<>ɔ<>ou<>ou 30 2 四
*ɔ ou<>au<>u<>ɑ<>o<>u<>ou 31 2 镯子
*ə ou<>au<>u<>ə<>o<>o<>ou 32 2 痒
ou<>au<>u<>ə<> u<>o<>ou 33 10 嘴
*ou ou<>au<>u<>o<>o<>u<>ou 34 2 脓
*u u<>y<>ou<>ɯ<>ou<>u<>u 35 3 脑髓
*ɑ ua<>a<>o<>ɑ<>a<>ei<>a 36 3 桃子
ua<>a<>o<>ɑ<>a<>i<>a 37 12 秧密

























大 南 山 <> 石 门 坎 <> 摆 托























































































t ʂ tʂh dʐ ɳtʂ ɳtʂh
ʦ ʦh dz
ʨ ʨh dʑ ȵʨ
pʦ pt ʂ mbdʐ
fs fʂ
ʂ
t t l ̥ n t ɳʈ
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q qh ql qlw
ɢ ɢl ɴɢ ɢwj
ɭ ʔ ɭ
l ʔ l l ̥
n ʔn n ̥






i æ a ə ɑ ɔ o u
ei əu ɑu ɔu ou
in æn ən




























摆托 甲定 绞坨 野 鸡
坡
枫香















摆托 甲定 绞坨 野 鸡
坡
枫香
Y1 Z Z Z Z Z Z
Y2 Z Z Z Z Z
Y3 Z Z Z Z

















摆托 甲定 绞坨 野 鸡
坡
枫香
a A A A A A A
b A A A A A A
c A A A A A A
d A A A A A A
e A A A A A A
f A A A A A A
g A A A A A A
h A A A A A B
i A A A A A B
j A A A A A B
k A A A A A B
l A A A A A B
m A A A A A B
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n A A A A A A
o C C C C C C
注：在此，A， B,C 为实际的语音反映形式。
仔细观察上述这几个词项，我们可以将其分为四类：
第 1 类：词项 a,b,c,d,e,f。
这 类 词 项 属 于 我 们 上 文 所 说 的 对 应 规 律 X ：
A<>A<>A<>A<>A<>A<>A。
第 2 类：词项 h,i,j,k,l,m。
这类词项，不属于对应规律 X，但却能和词项 Y 一起，构成一
种模式 X1： A<>A<>A<>A<>A<>A<>B。
第 3 类：词项 g,n。
我们无法确定这类词项是属于对应规律 X，还是要和词项 Y 一
起，构成一种模式 X1： A<>A<>A<>A<>A<>A<>B。
第 4 类：词项 o。
词项 o 既不属于对应规律 X，又不符合模式 X1。
对于上述四类词项，我们分别做以下处理：
第 1 类词项：既然这类词项属于对应规律 X，因此，我们便将
这类词项统一构拟为音类*M。










a 在和词项 Y 仅形成了一条对应模式的情况下，我们则认为第
2 类词项和 Y 词项在关键性方言点发生了特殊的语音演变。因此，
我们会放弃对这类词项的构拟，但是会尽量找寻它们在关键性方言
点发生特殊音变的原因。




第 3 类词项：这类词项到底是属于对应规律 X，还是和词项 Y
属于一类，我们难以确定。但是，为了能够我们构拟工作的顺利进
行，在此我们提出对此状况的处理方法和原因：
a 如果存在第 2 类词项和词项 Y 一起，构成了一种模式 X1，且
支持这一模式的词项数目充分，并继而构成了一条新的对应规律
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X1 的话，这时，我们面临的问题是第 3 类词项到底是属于对应规律
X，还是属于对应规律 X1。由于我们无法确定，所以选择放弃对第
3 类词项的构拟工作；
b 如果存在第 2 类词项和词项 Y 一起，构成了一种模式 X1，但
支持这一模式的词项数目不够充分，无法构成了一条新的对应规律
X1 的话，这时，我们面临的问题是第 3 类词项到底是属于对应规律
X，还是属于模式 X1。在此，我们倾向于将第 3 类词项归入对应规
律 X 进行构拟。因为既然模式 X1 由于支持词项数目不够充分，尚
且无法成为一条对应规律，那么这一模式很有可能是偶然出现的，
不具有稳定性。对此，还是将第 3 类词项放入对应规律 X 中进行处
理较为合适。
c 如果不存在第 2 类词项和词项 Y 一起构成了一种语音对应模
式 X1,而只是存在第 3 类词项可能和词项 Y 一起构成一种语音对应
模式的话，我们便倾向于将第 3 类词项归入对应规律 X 进行构拟。
因为，既然不存在第 2 类词项和词项 Y 一起构拟一种新的语音对应
模式 X1 的话，说明词项 Y 在各个方言点的语音反映形式极有可能
是偶然的，个别性，不规律的。我们自然倾向于选择将第 3 类词项
归入即成的、确实存在的对应规律 X 中来进行构拟。







因此，这四类词项中，第 1 类词项、第 3 类词项不会为我们贡
献新的音类；第 2 类词项、第 4 类词项可能会为构拟贡献新的音类。




言点缺乏语音反映形式，为什么第 1 类词项和第 2 类词项的归属不
成问题，而第 3 类词项的归属却成了难题呢？为此，我们要引入两
个相对的概念“关键性语音反映形式缺失”和“关键性语音反映形











X A<>A<>A<>A<>A<>A<>A N ……
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X1 A<>A<>A<>A<>A<>A<>B N1 ……
很明显，对应规律 X 和对应规律 X1 在且仅在枫香方言点存在
语音反映形式的差异。因此，一个词项在枫香方言点的语音反映形








由此出发，我们可以将第 1,2,3 类词项做以下描述：第 1,2 类
词项，做到了“关键性语音反映形式凸显”，归属得以确定；第 3
类词项表现为“关键性语音反映形式缺失”，无法确定归属。














滇方言的谱系树；其次，观察分属为该谱系树 A、 B 支的方言都有
哪些；最后，可以将符合非普遍对应的词项分为这样几类：a 只在




































“第 2(a,b)类词项”、“第 3（ a,b,c）类词项”、“第 4 类词项”代
指上文所阐述的四类词项。
4.1 放宽普遍对应下的声调构拟




表格 42 放宽普遍对应下第 1 类词项的声调对应规律
对 应 规
律编号





1 13<>31<>21<>22<>13<>24<>31 13 到达
2 13<>53<>21<>22<>13<>24<>31 10 芋头
3 21<>11<>32<>31<>11<>55<>13 13 冰凉
4 21<>33<>32<>31<>11<>55<>13 18 蝇子
5 24<>31<>54<>55<>21<>31<>13 11 竹子
6 24<>53<>54<>55<>21<>31<>13 1 事情
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7 31<>35<>54<>55<>53<>31<>24 23 平
8 33<>11<>43<>43<>13<>31<>53 12 咳嗽
9 33<>11<>43<>43<>44<>31<>53 15 点灯
10 43<>55<>55<>24<>22<>31<>33 33 口袋
11 43<>55<>55<>24<>32<>31<>33 30 葫芦
13 44<>33<>43<>43<>35<>24<>55 15 拔刀
14 44<>33<>43<>43<>55<>24<>55 33 瞌睡
15 55<>55<>13<>13<>42<>55<>53 34 老虎










































词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
片
mpla i3








冰 t l ̥ ou33 t l ̥ au11









子”、“桠枝”、“指环”，这 13 个词项出现了或者属于对应规律 10，
或者属于对应规律 11 的情况。观察各词项的声母，我们发现“臼
齿”、“漂浮”、“睡觉”、“胃”、伸”、“杯子”的声母没有送气倾向；
“劈”、 “纺车”、“一床被子”、 “蓑衣”、 “桶”、 “桠枝”、
“指环”的声母有送气倾向。因此，将“臼齿”、“漂浮”、“睡觉”、
“胃”、伸”、“杯子”归属于对应规律 11，将“劈”、 “纺车”、“一








臼齿 pua43 pa55 pa33






























5 thoŋ24 thoŋ31 thoŋ33


























属于对应规律 14；将“撒土”、 “大象”、“筛米”、 “薅草”、“床
铺”归属于对应规律 13。
表格 45 “树（一）”等词项在各方言点的语音表现形式


















风 ʨua44 ʨa33 ʨɑ43 ʨi24 ʨa55


































煮 hou44 hau33 ho43
hou5
5













词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
苏麻 n ̥aŋ55 n ̥aɯ55 n ̥o13
n ̥hɑŋ1
3 n ̥ n ̥
烧房子 phe55 ʦhi55 pha13 phæ13
ʦhei5
3
一朵花 ʈou55 ʈə55 ʈa13 ʈæ13
滚石头 t l ̥ au55 t l ̥ o55 ʔ lɔŋ13 t l ̥ oŋ13 qloŋ55
耙地 ha i55 xa i55

























*1 1 13<>31<>21<>22<>13<>24<>31 13 到达
2 13<>53<>21<>22<>13<>24<>31 10 芋头
*2 3 21<>11<>32<>31<>11<>55<>13 13 冰凉
4 21<>33<>32<>31<>11<>55<>13 18 蝇子
*3 5 24<>31<>54<>55<>21<>31<>13 11 竹子
6 24<>53<>54<>55<>21<>31<>13 1 事情
*4 7 31<>35<>54<>55<>53<>31<>24 23 平
*5 8 33<>11<>43<>43<>13<>31<>53 12 咳嗽
9 33<>11<>43<>43<>44<>31<>53 15 点灯
*6 10 43<>55<>55<>24<>22<>31<>33 33 口袋
11 43<>55<>55<>24<>32<>31<>33 30 葫芦
*7 13 44<>33<>43<>43<>35<>24<>55 15 拔刀
14 44<>33<>43<>43<>55<>24<>55 33 瞌睡
35 具体的构拟成果，参见本文附录中的表 22。
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4.1 .2 第 2a 类词项
在放宽普遍对应限制的条件下，我们同样也发现了“第 2a 类
词项”。现将这类词项及这类词项所构成的对应模式列举如下：
表格 48 放宽普遍对应下第 2a 类词项所构成的声调对应模式
模









44 33 13 13 55 爪




33 33 43 43 44 24 55
柴
刀
33 33 44 熊
3 33 11 43 43 44 24 55 蛆
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33 11 43 43 44 55
高
粱
4 33 11 43 43 13 24 53 漆










4.1 .3 第 3b 类词项
现将第 3b 类词项所形成的的对应模式列举如下：




坎 摆托 甲定 绞坨
野鸡
坡 枫香 词项
5 33 11 43 43 44 24 55 蛆
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3
3 11 43 43 44
接 绳
子
33 11 43 43 44 梳头
33 11 43 43 44 鸭子
33 11 43 44 泥泞







6 33 11 43 43 13 24 53 漆
33 11 43 43 13 年轻
33 11 43 43 13
5
3 割肉


























*5 33 11 43 43 44 接绳子
*5 33 11 43 43 44 梳头
*5 33 11 43 43 44 鸭子
*5 33 11 43 44 泥泞
*5 33 11 43 43 织布
*5 33 11 片
*5 33 11 引导
*5 33 11 渴（二）
*5 33 11 冰
*5 33 11 43 43 13 年轻
*5 33 11 43 43 13 53 割肉
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*5 33 11 43 13 咳嗽
4.1 .4 第 3c 类词项
现将这类词项可以形成的语音对应模式，列举如下：
















7 13<>31<>54<>55<>21<>31<>13 3 醒、婴儿
8 13<>53<>21<>22<>13<>55<>31 3 脓、里面






















15 31<>31<>54<>55<>53<>31<>24 2 桌子、疯
16 31<>54<>54<>55<>53<>31<>24 2 耳朵、疯









20 43<>55<>55<>13<>32<>31<>33 10 虫、葫芦
21 44<>33<>13<>13<>35<>55<>53 2 头、狼
22 44<>33<>45<>43<>55<>24<>55 13 飞、瞌睡










26 55<>55<>13<>13<>232<>55<>33 12 筋、烧山
注：1.限于篇幅，词项举例中我们仅列举出两个词项：第一个词项
是我们上文所说的“词项 Y”；第二个词项属于第 3c 类词项，作为
这一对应模式的代表词项出现；
2.“成立家庭、站立”，既属于对应模式 5， 6，又属于对应模









们对上文的这些第 3c 类词项做以下构拟 36：
表格 52 第 3c 类词项的调类构拟






*1 1 13<>31<>21<>22<>13<>24<>31 5 听
*1 1 13<>31<>21<>22<>13<>24<>31 4 摘猪
草2 13<>53<>21<>22<>13<>24<>31
*3 5 24<>31<>54<>55<>21<>31<>13 1 婴儿
*1 1 13<>31<>21<>22<>13<>24<>31 2 里面
2 13<>53<>21<>22<>13<>24<>31






*4 4 21<>33<>32<>31<>11<>55<>13 7 头旋
儿3
21<>11<>32<>31<>11<>55<>13
*3 6 24<>53<>54<>55<>21<>31<>13 1 磨包
谷5 24<>31<>54<>55<>21<>31<>13
*3 6 24<>53<>54<>55<>21<>31<>13 1 事情
*4 7 31<>35<>54<>55<>53<>31<>24 1 疯
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*5 9 33<>11<>43<>43<>44<>31<>53 5 打
8 33<>11<>43<>43<>13<>31<>53
*5 8 33<>11<>43<>43<>13<>31<>53 1 关门
*5 8 33<>11<>43<>43<>13<>31<>53 1 刀缺
口9 33<>11<>43<>43<>44<>31<>53
*6 11 43<>55<>55<>24<>32<>31<>33 9 葫芦
10 43<>55<>55<>24<>22<>31<>33
*7 13 44<>33<>43<>43<>35<>24<>55 1 狼
*7 14 44<>33<>43<>43<>55<>24<>55 12 瞌睡
13 44<>33<>43<>43<>35<>24<>55
*7 13 44<>33<>43<>43<>35<>24<>55 2 薅草
14 44<>33<>43<>43<>55<>24<>55
*8 16 55<>55<>13<>13<>232<>55<>53 11 蒿子
15 55<>55<>13<>13<>42<>55<>53









4.2 .1 第 1 类词项
现将这类词项符合的对应规律列举如下：

















3 ȵ ̥<>ȵ ̥<>ȵ ̥<>ȵ ̥h<>ȵ ̥<>ȵ ̥<>ȵ ̥h 1 额头
4 h<>h<>h<>h<>ɦ<>h<>h 2 煮
5 k<>k<>k<>k<>k<>k<>k 3 斗笠
8 l<>l<>l<>l<> ɭ<>ʔl<>l 2 镰刀
9 l<>l<>l<>l<>l<>ʔl<>l 5 猴子
11 l<>lɦ<>l<>l<>l<>l<>l 5 量米
139
12 l ̥<> l ̥<> l ̥<> l ̥ h<>l<>l ̥<>l ̥ h 3 割肉















20 nt<>nt<>nt<>nt<>nt<>nʔt<>nt 7 织布









26 p<>b<>p<>p<>p<>v<>p 3 肩
27 p<>bɦ<>p<>p<>p<>v<>p 1 女人
28 p<>p<>p<>p<>p<>p<>p 5 大腿
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33 qh<>qh<>qh<>qh<>h<>qh<>qh 2 干枯
34 s<>s<>s<>sh<>s<>s<>ph 1 蓑衣





37 t<>d<>t<>t<>t<>ð<>t 2 碗
38 t<>dɦ<>t<>t<>t<>ð<>t 3 平
39 t<>t<>t<>t<>t<>t<>t 8 葫芦
43 ʨ<>dʑɦ<>ʨ<>ʨ<>ʨ<>ʑ<>ʨ 3 骑
44 ȵʨ<>ȵʨ<>ȵʨ<>ȵʨ<>ȵʨ<>ȵʔʨ<>ȵʨ 1 直
45 ʨ<>ʨ<>ʨ<>ʨ<>ʨ<>ʨ<>ʨ 7 牵牛
46 ʨh<>ʨh<>ʨh<>ʨh<>ʨ<>ʨh<>ʨh 1 床铺
47
t l ̥<>dlɦ<>ʔ l<>t l ̥<> l ̥<>ʁ l<>t l ̥
2 山丫
口
48 t l ̥<>t l ̥<>k<>k<>hw<>qw<>qw 1 过
49 t l ̥<>t l ̥<>ʔ l<>t l ̥<> l ̥<>ql<>t l ̥ 5 滚石
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头
53 tʂ<>tʂ<>ʦ<>s<>s<>ʦ<>s 2 老虎
54 tʂh<>t ʂh<>s<>sh<>s<>ʦh<>ɕ 2 纺车















65 ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʔʑ<>ʑ 3 蚊子













大南山 <>石门坎 <>摆托 <>


























ʐ<>zɦ<>v<>ʐ<>ʐ<>wj<>r 调 3, 5 ,7 64 2 梨
表格 55 词项“磨包谷”、“锐利”在各方言点的语音表现形式
词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
磨包谷 ʐo24 vau54 ʐə55 ʐo21 wju31 rau13
锐利 ʐua13 wja24 ra31
因为在石门坎这一关键方言点的表现形式缺失，我们无法得知
“磨包谷”的韵母在石门坎的表现形式为何，因此也就无法判定其
属于对应规律 62 还是 63/64。即使我们能排除“磨包谷”属于声
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母对应规律 62 的可能性，但是由于我们无法判定“磨包谷”的声
调对应规律属于声调对应规律 5 还是声调对应规律 6，因此，我们
也无法用声调作为条件去进一步推断“磨包谷”在石门坎方言的声
母表现是送气的，还是不送气的。为此，我们也就无法判定“磨包
谷”的声母是属于对应规律 63 还是属于对应规律 64。
同样由于“锐利”的韵母在石门坎方言点的表现形式不能够确定，
因此它的声母属于对应规律 62、 63、 64 中的哪一个仍然是难以确
定的，即使我们可以确定“锐利”的声调属于声调对应规律 1 或 2。
然而，无论“磨包谷”和“锐利”的声母到底属于哪个声母对应规




表格 56 声类 *ʑ在石门坎方言点的分化条件
声
类
大南山 <>石门坎 <>摆托 <>甲










* ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ 1,2 ,4 , 66 2 香椿
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ʑ 6
ʑ<>ʑɦ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ 3,5 ,7 67 2 羊
表格 57 词项“黄牛”在各方言点中的语音表现形式





“黄牛”的声调属于声调对应规律 3 还是声调对应规律 4.因此无




（ 3）“蜜蜂”可能属于对应规律 60，或对应规律 61。
表格 58 词项“蜜蜂”在各方言点中的语音表现形式
词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
蜜蜂 ʐ i43 ve55 ʐɑ24 ʐɪ32 ʔwj i31 ra33































可能属于声母对应规律 30、或 31、或 32。











*ɢwj q<>ɢɦ<>q<>q<>h<>ʁwj<>k 30 2 蜗牛
*ɢ q<>ɢɦ<>q<>q<>h<>ʁ<>q 31 3 蒜
*q q<>q<>q<>q<>h<>q<>q 32 5 星







应规律 16 被构拟为了不同的声类，前者为*ʔn，后者为 *n。结合声
类和调类的关系，我们还知道， *ʔn 出现在调 *5、 *6、 *7、 *8 中，
*n 出现在调 *3、 *4、 *1、 *2 中。已知“冷”、“鼠（二）”分别属于




表格 61 第 1 类词项的声类构拟
声母 大南山 <>石门坎 <>摆托 <>甲定 <> 对应 词项 词项
37 具体构拟成果，参见本文附录中的表 24。
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*h h<>h<>h<>h<>ɦ<>h<>h 4 2 煮
*k k<>k<>k<>k<>k<>k<>k 5 3 斗笠
*ʔ ɭ l<>l<>l<>l<> ɭ<>ʔ l<>l 8 2 镰刀
*ʔ l l<>l<>l<>l<>l<>ʔ l<>l 9 5 猴子
* ɭ l<>lɦ<>l<>l<>l<>l<>l 11 5 量米
* l ̥ l ̥<> l ̥<> l ̥<> l ̥ h<>l<>l ̥<>l ̥ h 12 3 割肉



















*nt nt<>nt<>nt<>nt<>nt<>nʔt<>nt 20 7 织布









*b p<>b<>p<>p<>p<>v<>p 26 3 肩
p<>bɦ<>p<>p<>p<>v<>p 27 1 女人
*p p<>p<>p<>p<>p<>p<>p 28 5 大腿






*qh qh<>qh<>qh<>qh<>h<>qh<>qh 33 2 干枯
* fs s<>s<>s<>sh<>s<>s<>ph 34 1 蓑衣
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*d t<>d<>t<>t<>t<>ð<>t 37 2 碗
t<>dɦ<>t<>t<>t<>ð<>t 38 3 平
*t t<>t<>t<>t<>t<>t<>t 39 8 葫芦





*ʨ ʨ<>ʨ<>ʨ<>ʨ<>ʨ<>ʨ<>ʨ 45 7 牵牛
*ʨh ʨh<>ʨh<>ʨh<>ʨh<>ʨ<>ʨh<>ʨh 46 1 床铺
*ɢ l
t l ̥<>dlɦ<>ʔ l<>t l ̥<> l ̥<>ʁ l<>t l ̥
47 2 山丫
口
*qlw t l ̥<>t l ̥<>k<>k<>hw<>qw<>qw 48 1 过
*ql
t l ̥<>t l ̥<>ʔ l<>t l ̥<> l ̥<>ql<>t l ̥
49 5 滚石
头
*t ʂ t ʂ<>t ʂ<>ʦ<>s<>s<>ʦ<>s 53 2 老虎
*t ʂh tʂh<>t ʂh<>s<>sh<>s<>ʦh<>ɕ 54 2 纺车
















*ʔʑ ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʔʑ<>ʑ 65 3 蚊子
*ʑ ʑ<>ʑɦ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ<>ʑ 67 3 融化


















68 l ̥<> l ̥<> l ̥<> l ̥h<> ɭ<>l ̥<>l ̥h 4 大、带子
69 m<>mɦ<>m<>m<>m<>m<>m 4 去、买
70





















76 nʦ<>nʦ<>nʦ<>nz<>nʦ<>nʔʦ<>z 5 洗锅、坟
77
ŋk<>ŋg<>ŋk<>ŋk<>ŋk<>ŋk<>ŋk
2 一 双 筷
子、粥稠



























85 ȵʨ<>ȵdʑɦ<>ȵʨ<>ȵʨ<>ȵʨ<>ȵʨ<>ȵʨ 2 嘴、柱子
86 th<>th<>th<>th<>t<>th<>th 5 木炭、桶













首先，我们发现对应规律 44 和对应规律 84 可以合并为一类：
表格 63 声母对应规律 44 和声母对应规律 84
对应
规律






44 ȵʨ<>ȵʨ<>ȵʨ<>ȵʨ<>ȵʨ<>ȵʔʨ<>ȵʨ 2 挖啄























*m m<>m<>m<>m<>m<>m<>m 13 2 麦子
m<>mɦ<>m<>m<>m<>m<>m 69 4 去
（2） *ɴɢ
表格 65 声类 *ɴɢ的两条对应规律
声
类












*ɴɢ ɴq<>ɴɢɦ<>ɴq<>ɴq<>ŋk<>ɴq<>ɴq 18 2 肉
ɴq<>ɴɢ<>ɴq<>ɴq<>ŋk<>ɴq<>ɴq 73 2 勤快
（3） *dz




大南山 <>石门坎 <>摆托 <>甲







*dz ʦ<>dzɦ<>ʦ<>s<>s<>z<>s 55 2 害羞
ʦ<>dz<>ʦ<>s<>s<>z<>s 88 2 凿子
（4） *dʐ
表格 67 声类 *dʐ的两条对应规律
声
类
大南山 <>石门坎 <>摆托 <>甲







*dʐ tʂ<>dʐ<>ʦ<>s<>s<>z<>s 50 2 刺猬




表格 68 声母对应规律 77、 78 的合并
对应规
律编号






77 ŋk<>ŋg<>ŋk<>ŋk<>ŋk<>ŋk<>ŋk 2 一 双 筷
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子、粥稠
78 ŋk<>ŋgɦ<>ŋk<>ŋk<>ŋk<>ŋk<>ŋk 2 船、牛圈
基于以上讨论，我们可以将这类词项的声母构拟如下 38：











* ɭ ̥ 68 l ̥<> l ̥<> l ̥<> l ̥ h<> ɭ<>l ̥<>l ̥ h 4 大、带子
*m 69 m<>mɦ<>m<>m<>m<>m<>m 4 去、买
*m ̥ 70 m ̥<>m ̥<>m ̥<>m ̥h<>m<>m ̥<>m ̥
h












2 勤 快 、 梭
子































3 破 开 肚








6 摘 耳 根 、
穿鞋













*th 86 th<>th<>th<>th<>t<>th<>th 5 木炭、桶
*dʐ 87 tʂ<>dʐɦ<>ʦ<>s<>s<>z<>s 2 醒、下巴
*dz 88
ʦ<>dz<>ʦ<>s<>s<>z<>s
2 凿 子 、 到
达
4.2 .3 第 3a 类词项
这类词项只有两个：“卖”、“篾条”。先将两者可能属于的对应
规律分别列举如下：







坎 摆托 甲定 绞坨
野鸡
坡 枫香 词项
69 m mɦ m m m m m 去
m m m m m m 卖
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m m m m m m m 麦子
m m m m m m 卖







坎 摆托 甲定 绞坨
野鸡
坡 枫香 词项
84 ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ 爬树
ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ 篾条
表格 73 词项“篾条”和声母对应规律 44
对应
规律


















4.3 .1 第 1 类词项
现将这类词项所属的对应规律列举如下：

































































































































（ 1） 词项“柿子”可能属于对应规律 1，或对应规律 2。现
将这两条对应规律互补出现的条件重新列举如下：
表格 75 韵母对应规律 1、 2 互补出现的条件
序
号
大南山 <>石门坎 <>摆托 <>








































自然无法断定“柿子”属于对应规律 1 还是对应规律 2。由上文对
声类处理的情况得知，对应规律和调类之间也存在一定的关系。然
而，我们并没有发现韵母对应规律 1 和对应规律 2 在调类上的明显
分布差异。为此，从调类的角度，为“柿子”确定归属的方法只得
作罢。




（ 2） 词项“钉钉子”可能属于对应规律 1，或对应规律 2，
或对应规律 3。根据上文的研究我们得知，对应规律 1 和对应规律
2 属于同一个韵类，而对应规律 3 则是另一个韵类。那么，“钉钉子”
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表格 78 韵母对应规律 6、 7 互补分布的条件
序





































山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
烫虱
子 l ̥ aŋ43 l ̥ aɯ55 l ̥ ɔŋ55
l ̥hoŋ2

























7。然而，根据我们上文的论述，发现，对应规律 6 和对应规律 7
是同属于一个韵类的，即无论“烫虱子”等四个词项是属于对应规
律 6 还是对应规律 7，都不会改变其韵类归属。在这种情况下，我
们决定将“烫虱子”等四个词项暂且归入对应规律 6 中。
（ 4）词项“漂浮”、“鼠（二）”、“繁殖”、“伸”可能属于对应



























































































形式，我们也没有了分别其属于对应规律 8 还是对应规律 9 的依据。




























词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香










表格 85 韵母对应规律 17、 18 互补出现的条件
序
号
大南山 <>石门坎 <>摆托 <>甲







































开门 peu33 pə43 po31 pɛ53
少 t ʂeu13 dʐey31
ʦau2
1 sə22 zo24 sɛ31
由于在绞坨方言点无语音表现形式，我们无法判断“床铺”等
四个词项到底是属于对应规律 17 还是 18，但由于对应规律 17 和
18 同属于一个韵类。因此，在此我们暂且将“床铺”这四个词项
归入对应规律 17。
（ 9） 词项“织布”、“女人”可能属于对应规律 23，对应规
律 24。现将这两条对应规律互补出现的条件重新列举如下：
表格 87 韵母对应规律 23、 24 互补出现的条件
序
号 大南山 <>石门坎 <>摆托 <>



































女人 po31 bɦo35 vu31
由于在绞坨方言点无语音表现形式，我们无法判断“织布”、
“女人”这两个词项到底是属于对应规律 23 还是 24，但由于对应
规律 23 和 24 同属于一个韵类。因此，在此我们暂且将“床铺”这
四个词项归入对应规律 23。
（ 10）词项“鹅”可能属于对应规律 25，对应规律 26，对应
规律 27。
表格 89 词项“鹅”在各方言点的语音表现形式










（11） 词项“臼齿”可能属于对应规律 36，对应规律 37，对
应规律 38，对应规律 39，对应规律 40。根据上文的研究可知，前






坎 摆托 甲定 绞坨
野鸡
坡 枫香
臼齿 pua43 pa55 pa33
由于“臼齿”这一词项，在过多方言点出现了语音形式空缺的




（12） 词项“薅草”可能属于对应规律 39，对应规律 40。现
将这两条对应规律互补出现的条件重新列举如下：
表格 91 韵母对应规律 39、 40 互补出现的条件
序
号













































表格 93 第 1 类词项的韵类构拟
韵母



















*ei a i<>ai<>ai<>e<>e<>e<>ɛ 4 14 碗





























* i i<>i<>i<>i<>e i<>e<>i 16 5 一





















































ua<>a<>o<>u<>əa<>a<>a 40 4 鼠
4.3 .2 第 2b 类词项
放宽普遍对应的限制以后，我们发现了第 2b 类词项，现将这
类词项所形成的对应规律列举如下：










41 aŋ<>aɯ<>o<>ɑŋ<>a<>en<>oŋ 5 蛇、口袋
42 en<>ɯ<>en<>in<>ein<>a<>en 2 脚印、弩
43 en<>ɯ<>i<>in<>e in<>a<>en 2 马、弩
44 e<>i<>a<>æ<>æ<>ei<>e i 2 远、烧房子
45 i<>i<>i<>i<>i<>e<>i 2 燃、栽树（一）
46 o<>u<>oŋ<>əŋ<>oŋ<>aŋ<>u 3 满、我
47 oŋ<>au<>en<>oŋ<>əŋ<>o<>oŋ 2 鸟、听
48 oŋ<>au<>oŋ<>oŋ<>aŋ<>o<>oŋ 2 苗族、生食物
49 u<>y<>u<>ɯ<>u<>u<>u 3 睡、卧；肩







表格 95 韵母对应规律 6、 7、 43
对应
规律






6 aŋ<>aɯ<>ɔŋ<>oŋ<>ua<>en<>oŋ 9 虫
7 aŋ<>aɯ<>ɔŋ<>oŋ<>ua<>en<>u 2 簸箕
41 aŋ<>aɯ<>o<>ɑŋ<>a<>en<>oŋ 5 蛇、口袋






律 41 便可以和对应规律 6、 7 合并为一类。
（ 2）









10 e<>ə<>a<>æ<>æ<>i<>ei 2 盐
11 e<>ə<>æ<>æ<>æ<>i<>ei 2 播种
12 e<>ə<>æ<>æ<>æ<>i<>i 2 近
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13 e<>i<>a<>æ<>æ<>ei<>i 2 我们
14 e<>i<>a<>æ<>e<>ei<>i 2 山
15 e<>i<>a<>æ<>æ<>i<>i 13 三
44 e<>i<>a<>æ<>æ<>ei<>e i 2 远、烧房子
在上文中，我们认为对应规律 10-15 构成了一个“依次差异对
应规律组”，将其合并为了一类。观察发现，对应规律 44 和对应规
律 13 仅在枫香方言点存在差异。在此，我们也将对应规律 44 纳入
这个“依次差异对应规律组”。
（ 3）




大南山 <>石门坎 <>摆托 <>甲
定 <>绞坨 <>野鸡坡 <>枫香
词项数目
词项举例



















25 o<>u<>oŋ<>əŋ<>oŋ<>a<>oŋ 2 一天、太阳
26 o<>u<>oŋ<>əŋ<>oŋ<>aŋ<>oŋ 19 儿子
46 o<>u<>oŋ<>əŋ<>oŋ<>aŋ<>u 3 满、我
我们在上文中，已经将对应规律 25 和 26 合并为一类来构拟。
那么对应规律 46 和对应规律 25、26 是否能合并为一类呢？经过观
察，我们发现，在枫香方言点中，当声母为唇音声母时，韵母为 u，
当声母为其他声母时，韵母为 oŋ。因此，我们认为对应规律 46 是
可以和对应规律 25、 26 合并为一类。
（ 5）














47 oŋ<>au<>en<>oŋ<>əŋ<>o<>oŋ 2 鸟、听














35 u<>y<>ou<>ɯ<>ou<>u<>u 3 脑髓
49 u<>y<>u<>ɯ<>u<>u<>u 3 睡、卧；肩
在摆托方言点，声母为唇音声母，韵母为 u，声母为其他声母













42 en<>ɯ<>en<>in<>ein<>a<>en 2 脚印、弩
43 en<>ɯ<>i<>in<>e in<>a<>en 2 马、弩
在摆托方言点中，词项调类为*2 时，韵母表现为 i；词项调类为其
他时，韵母表现为 en。因此，对应规律 42 和对应规律 43 可以以
此为条件进行合并。
基于以上讨论，我们可以将这类词项的韵类构拟如下 40：





















43 en<>ɯ<>i<>in<>e in<>a<>en 2 马、弩








*oŋ 46 o<>u<>oŋ<>əŋ<>oŋ<>aŋ<>u 3 满、我













4.3 .3 第 3c 类词项
现将这类词项所形成的对应模式列举如下：
表格 103 第 3c 类词项所形成的对应模式
对应
模式





















4 aŋ<>aɯ<>aŋ<>ɑŋ<>a<>oŋ<>aŋ 4 重、平坝
5 aŋ<>aɯ<>ɔŋ<>oŋ<>ua<>ei<>oŋ 8 庹、男人




































17 u<>y<>ou<>ɯ<>ou<>u<>i 2 肺、豆腐
18 ua<>a<>o<>a<>a<>i<>a 4 糠、杀人
19 ua<>a<>o<>u<>əu<>a<>a 3 勤快、过
20 ua<>a<>o<>u<>aŋ<>a<>a 3 做、过

























* in 1 a<>ie<>en<>ɛ<>æin<>en<>en 2 葡萄
* in 1 a<>ie<>en<>ɛ<>æin<>en<>en 4 猴子
* in 1 a<>ie<>en<>ɛ<>æin<>en<>en 1 平
*aŋ 5 aŋ<>aɯ<>aŋ<>ɑŋ<>aŋ<>oŋ<>aŋ 2 平坝
*eŋ 6 aŋ<>aɯ<>ɔŋ<>oŋ<>ua<>en<>oŋ 7 男人
*eŋ 6 aŋ<>aɯ<>ɔŋ<>oŋ<>ua<>en<>oŋ 2 阁楼






*æ 15 <>i<>a<>æ<>æ<>i<>i 3 钢
*əu 17 eu<>ey<>au<>ə<>ə<>o<>ɛ 6 会唱歌
*a 21 i<>ɯ<>e<>ɑ<>ɪ<>a<>a 1 蜂蜜
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*o 23 o<>o<>au<>ə<>o<>u<>au 5 吹芦笙
*o 23 o<>o<>au<>ə<>o<>u<>au 4 煮开水
*uŋ 28 oŋ<>au<>en<>oŋ<>aŋ<>oŋ<>oŋ 6 撒土
*ou 34 ou<>au<>u<>o<>o<>u<>ou 2 摘猪草
*ɔu 29 ou<>au<>u<>o<>ɔ<>u<>ou 12 得到
*u 35 u<>y<>ou<>ɯ<>ou<>u<>u 1 豆腐
*ɑu 39 ua<>a<>o<>u<>a<>a<>a 3 杀人














大南山 <>石 门 坎 <>摆 托 <>














































































































t ʂ tʂh dʐ ɳtʂ ɳtʂh
ʦ ʦh nʦ dz
ʨ ʨh dʑ ȵʨ ȵdʑ




t th ʈ ɖ t l ̥ n t ɳʈ ɳʈh ɳɖ
d dɭ nd ɳdɭ
p ph pl pɭ mp
b mbl
k kh ŋkh ŋg h
q qh ql ɴq qlw
ɢ ɢl ɴɢ ɢwj
ɭ ʔ ɭ ɭ ̥
l ʔ l l ̥
n ʔn n ̥






i æ a ə ɑ ɔ o u
194
ei au əu ɑu ɔu ou
in en æn ən




















































































Swadesh、 Dolgopolsk、雅洪托夫、 Tadmor et al 等人都各自提出了












44 Swade s h 先后给出了两个核心词表，共 207 个词。但是，在此，我们参考陈保亚
（ 1996）对这两个核心词表的处理：将 207 个词中的前一百个划为第一百核心词（第





































































那么除了上文提到的 94 个属于 Swadesh 两百核心词表的词项外，
剩下的 209 个普遍对应词项是否也具有基本性呢？




















































































































对应原始苗语中的两个声类 *c 和 *k；早期苗语川黔滇方言中的声类
*p 对应原始苗语中的两个声类 *p 和 *pʦ；早期苗语川黔滇方言中的
声类 *ȵʨ对应原始苗语中的声类 *ȵʨ和 *ɲc；早期苗语川黔滇方言中
的声类 *ɢl 对应原始苗语中的声类 *ɢɭ和 *ɢ l。从音类体系上来看，早
期原始苗语川黔滇方言中，*k、 *kh、*ŋk、*ŋkh、*ŋg 和 *ʨ、*ʨh、
*ȵʨ、（ *ȵʨh、）47*ȵdʑ，而原始苗语却又相应的两套声类：*k、*kh、
*ŋk、 *ŋkh、 *ŋg 和 *c、 *ch、 * ɲc、 * ɲch、 * ɲʄ和 *ʨ、 *ʨh、 *ȵʨ、
（ *ȵʨh、） 48*ȵdʑ；
3 韵类：早期苗语川黔滇方言中的韵类 * in 对应原始苗语中的
两个韵类 * in 和 *æn；早期苗语川黔滇方言中的韵类 * i 对应原始苗语
中的两个韵类 * i 和 *e；早期苗语川黔滇方言中的韵类 *ɑu 对应原始

































关系：王辅世（ 1994）的构拟中，用到了苗语 9 个方言点的材料，









方言的八个调类；在石门坎方言点中，调类 *1、 *2、 *3 则根据词
类信息分别分化为了两类；在摆托方言点中，早期苗语川黔滇方言
的调类 *5 和 *7 发生了合流；在甲定方言点中，早期苗语川黔滇方
言的调类 *5 和 *7 也发生了合流；在绞坨方言点中，调类 *5、 *6、
*7、 *8 根据早期声母是全清声母还是次清声母分为了两类；在枫




































1 *5、*7，*2、*8 合流 摆托、甲定
2 *1、*3、*5、*7 分化 绞坨
3 *4、 *6、 *8 分化 石门坎
4 * ʈ、 *ɖ合流 大南山、摆托、甲定、绞坨、枫香
5 *pts、 *ts 合流 大南山、石门坎
6 *ʔn > *n
大南山、石门坎、摆托、甲定、绞坨、
枫香
7 *ʔk 分化 野鸡坡
8 *p、 *ph 合流 绞坨
9 *p、 *b 合流 大南山、摆托、甲定、绞坨、枫香
10 *ɑ分化 绞坨、野鸡坡
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11 *aŋ、 *eŋ合流 大南山、石门坎
12 *oŋ、 *ən 合流 大南山、石门坎、甲定、绞坨、枫香































































































hou33 hau11 hu43 hə43 ɦo13 ho31 hou53




ʦau11 pju43 pl ə43 pʐu44 pjo31 ʦou53
49 表名中加黑的字体用以表示该表中的对应规律合并的条件。比如：“表 1 普遍对
应下声调对应规律 8、 9 , 1 0、 11 , 13、 14 , 1 5、 16 所辖词项的声韵调”表示表 1 中所提
到的对应规律合并的条件是词项的声母。以下各表皆从此规则。
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9 接受 ʦai33 ʦa i11 ʦa i43 se43 se44 ʦe31 sɛ53
9 借钱 ʦai33 ʦa i11 ʦa i43 se43 se44 ʦe31 sɛ53
9 翅 t i 33 t i 11 t i e43 tɑ43 t i 44 ta31 ta53












ʈ ou33 ʈau11 ʈu43 ʈə 43 ʈu44 tʂo31
ʨou5
3















9 啃 keu33 key11 kau43 kə43 kə44 ko31 kɛ53











sua43 sa55 so55 hu24 sa22 sa31 pha33









pʐa22 ph ja31 ʦha33





























10 脑髓 l ̥ u43 l ̥ y5 5 l ̥ ou55
l ̥ hɯ2
4


















10 大 l ̥ o43 l ̥ o55 l ̥ au55 l ̥ hə24 ɭo22 l ̥ u31



























































































































































11 我们 pe43 pi55 pa55 pæ24 pæ32 pe i31 pi33


















11 五 t ʂ i43 pɯ55 pe55 plɑ24 pʐ ɪ 32 pja31 ʦa33



















11 石头 ʐe43 və55 væ55 ʐæ24 ʐæ32 ʔw j i 31 r i 33




t l ̥ au5
5










11 地 te43 t i 55 ta55 tæ24 tæ32 t i 31 t i 33
11 答 te43 t i 55 ta55 tæ24 tæ32 t i 31 t i 33
11 厚 tua43 ta55 to55 tɑ24 ta32 t i 31 ta33
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11 深 to43 to55 tau55 tə24 to32 tu31 tau33




11 儿子 to43 tu55 toŋ55 təŋ24 toŋ32 ta ŋ31 toŋ33
























ʔ la ŋ31 noŋ33


















11 苦胆 t ʂ i43 t ʂ i55 ʦe55 s in24 se i32 ʦe31 s i 33

































































11 药 kua43 ka55 kɔ55 ku24 ka32 ka31 ka33












ȵʔʨ i31 ȵʨ i33










11 鸡 qa i43 qa i55 qa i55 qe24 he32 qe31 qɛ33


















t l ̥ e u4
3
t l ̥ e y5
5
ʔ lau55 t l ̥ ə 24 l ̥ ə32 qlo31 t l ̥ ɛ 33
11 黑 t l ̥ o43 t l ̥ u55 ʔ lo ŋ55
t l ̥ əŋ 2
4
l ̥ oŋ32 qlaŋ31
t l ̥ oŋ3
3
11 鬼
t l ̥ aŋ4
3
t l ̥ aɯ5
5
ʔ lo ŋ55
t l ̥ oŋ2
4
l ̥ ua 32 qlen31
t l ̥ oŋ3
3
11 槽
t l ̥ aŋ4
3
t l ̥ aɯ5
5
ʔ la ŋ55
t l ̥ɑŋ 2
4
l ̥ aŋ32 qloŋ31
t l ̥ aŋ3
3
11 黄瓜 t l ̥ i 43 t l ̥ i 55 ke55 kɑ24 hw ɪ32 qwa31 qwa33




















m ̥ o33 m ̥ ɔ ŋ43
m ̥ hoŋ
43
mɔ35 m ̥ oŋ24
m ̥ haŋ
55
13 嗅 n ̥ a44
n ̥ aɯ3
3





m ̥ j en2
4



































thaŋ24 th i 55
13 月亮 l ̥ i 44 l ̥ i 33 l ̥ e 43 l ̥ hɑ43 l i 35 l ̥ a24 l ̥ ha 55
13 绳子 l ̥ ua 44 l ̥ a33 l ̥ o43 l ̥ hɑ43 la35 l ̥ i 24 l ̥ ha 55
13 铁 l ̥ ou44 l ̥ au33 l ̥ u43 l ̥ hə43 lu35 l ̥ o24
l ̥ hou5
5





















ha35 qhe i24 qha55

























































t ʂo44 ʦo33 pjau43 pl ə43 pʐo55 pju24 ʦau55
14 近 ʐe44 və33 væ43 ʐæ43 ʐæ55 ʔw j i 24 r i 55







14 霜 te44 t i 33 ta43 tæ43 tæ55 t i 24 t i 55
14 脚 teu44 tey33 tau43 tə43 tə55 to24 tɛ55
14 线断 to44 tu33 toŋ43 təŋ43 toŋ55 ta ŋ24 toŋ55


































14 六 ʈ ou44
t l ̥ au3
3
ʈu43 ʈə 43 ʂu55 tʂo24
ʨou5
5








14 臭 t ʂu44 t ʂ y33 ʦou43 sɯ43 sou55 ʦu24 su55
14 泡饭 ɳt ʂe4 ɳt ʂə 3 nʦa43 nzæ4 nʦæ5 nʔʦ i24 ze i55
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qua44 qa33 qo43 qu43 ha55 qa24 qa55
14 拃 t l ̥ o44 t l ̥ o33 ʔ lau43 t l ̥ ə 43 l ̥ o55 qlou24
t l ̥ au5
5
14 撕布
t l ̥ ua 4
4
t l ̥ a 33 ʔ lo43 t l ̥ u43 l ̥ a55 qla24 t l ̥ a 55
14 肿 au44 o33 ɔŋ43 oŋ43 oŋ55 oŋ24 aŋ55
14 做 ua44 a33 o43 u43 aŋ55 a24 a55






15 盖被 vo55 və55 vau13 və13 wo42 ʔwu55 vau53
15 果子 ʦ i55 ʦ i55 pj i 13 pi13 pe i42 pze55 ʦ i53
15 公狗 ʦ i55 ʦ i55 pje13 pɑ13 pi42 pa55 pa53
















15 虱子 to55 tu55 toŋ13 təŋ13 toŋ42 ta ŋ55 toŋ53
15 肋骨 ta ŋ55 taɯ55 tɔŋ13 toŋ13 tua42 ten55 toŋ53












nʔ t i 55 nt i 53
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lo55 lo55 lau13 lə13 lo42 ʔ lu55 lau53
15 烧柴 ʈ ou55
t l ̥ au5
5
ʈu13 ʈo13 ʂɔ42 t ʂu55
ʨou5
3











nʔʦ i55 ze i53




ʨey55 ʦau13 ʨə13 ʨə42 ʨo55 ʨɛ53
















15 屎 qua55 qa55 qo13 qu13 ha42 qa55 qa53
15 狗 ʦ i55 ʦ i55 pje13 pɑ13 pi42 pa55 pa53
15 腰
t l ̥ ua 5
5
t l ̥ a 55 ʔ lo13 t l ̥ u13 l ̥ a42 qla55 t l ̥ a 53
16 牙齿 n ̥ a55 ȵ ̥ i e55





m ̥ j en5
5
m ̥ j en5
3






































ʂeu55 ʂey55 sau13 shə13 sə232 so55 ɕɛ 53


































































6 镯子 pou13 bau53 pu21 pɑ22 po13 vu24
pou3
1












7 花 paŋ31 bɦaɯ35 pɔŋ54
poŋ5
5 pua53 ven31 pu24
2
7 山 pe21 bɦ i31 pa32 pæ31 pe11 ve i55 pi13
2
7 坏了 pua21 bɦa11 po32 pu31 pəa11 vu55 pa13
3
7 哪 tu13 dy31 te21 tɯ22 tu13 ðu55 tau31
3
7 柴、火 teu21 dey33 tau32 tə31 tɯ11 ðo55 t ɛ13
3
7 爆炸 teu13 dey31 tau21 tə22 tɯ13 ðo24 t ɛ31
3
7 死 tua13 da31 to21 tu22 təa13 ða24 ta31
3
8 客来 tua31 dɦa35 to54 tu55 ta53 ða31 ta24
3
8 铜 to ŋ31 dɦau35 ten54 toŋ55 taŋ53 ðoŋ31 toŋ24
3
8 等候 tau21 dɦo11 t ɔŋ32 toŋ31 toŋ11 ðoŋ55 ta ŋ13
3
8 蚊子咬 to24 dɦo31 tau54 tə55 to21 ðu31 tau13
4
2 树枝 ʨe13 dʑ i53 ʨa32 ʨæ31 ʨe11 ʑa55 ʨ i13
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4














3 碓 ʨo21 dʑɦo11
ʨau3




3 荞麦 ʨe31 dʑɦ i35 ʨa54 ʨæ55 ʨæ53 ʑ i31 ʨ i24
4
3 九 ʨua31 dʑɦa35 ʨo54 ʨu55 ʨa53 ʑa31 ʨa24
6
3 仓 ʐo21 zu33 voŋ32 ʐəŋ31 ʐoŋ11 wjaŋ55 roŋ13
6
3 力气 ʐo13 zo53 vau21 ʐə22 ʐu13 wju24 rau31
6




3 梳子 ʐua13 za53 vo21 ʐɑ22 ʐəa13 wj i 24 ra31
6
4 梨 ʐua31 zɦa35 vo54 ʐu55 ʐa53 wja31 ra24
6




6 香椿 ʑo31 ʑu55
ʑoŋ5
4 ʑəŋ55 ʑoŋ53 ʑaŋ31 ʑoŋ13
6
6 养一家人 ʑo13 ʑu31
ʑoŋ2
1 ʑəŋ22 ʑoŋ13 ʑaŋ24 ʑoŋ31
6
7 羊 ʑaŋ31 ʑɦaɯ35 ʑaŋ54 ʑɑŋ55 ʑaŋ53 ʑ i31 ʑaŋ24
6 八 ʑ i24 ʑɦ i31 ʑ i54 ʑɑ55 ʑ i21 ʑa31 ʑa13
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表 3 普遍对应下声母对应规律 51、 52 所辖词项的声韵调
对应
规律 词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
51 五 t ʂ i43 pɯ55 pe55 pl ɑ24 pʐ ɪ 32 pja31 ʦa33
51




2 pj i 31 ʦei33
52
拧毛巾 t ʂo44 ʦo33
pjau4




暗 t ʂou33 ʦau11 pju43 pl ə43 pʐu44 pjo31
ʦou5
3
表 4 普遍对应下声母对应规律 60、 61 所辖词项的声韵调
对应
规律 词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
60 近 ʐe44 və33 væ43 ʐæ43 ʐæ55 ʔw j i 24 r i 55




3 ʐə13 ʐo42 ʔw ju55 rau53








5 ʔw jo ŋ24 roŋ55









2 鸟窝 ʐe21 və33 væ32 ʐæ31 ʐe11 wj i55 ri13
6
2 尿 ʐ i21 vɯ33 ve32 ʐɑ31 ʐɪ11 wja55 ra13
6








3 力气 ʐo13 zo53
vau2












3 梳子 ʐua13 za53 vo21 ʐɑ22 ʐəa13 wj i24 ra31
6



















号 词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香


























5 啃 keu33 key11 kau43 kə43 kə44 ko31 kɛ53
6





6 汤 kua44 ka33 ko13 kɑ13 ka42 ʨi55 ka53
6











山 石门坎 摆托 甲定 绞坨
野鸡
坡 枫香
1 初一 sa43 s i e55 sen55 sh ɛ24 sæin22 sen31 ɕen33
1 裙子 ta43 t i e55 ten55 tɛ24 tæ in32 ten31 ten33




3 t ʂh i e55 sen55 sh ɛ24 sæin22 sen31 ɕen33




5 ʦen54 sɛ55 sæin53 zen31 sen24
1




















































律 词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
6 虫 kaŋ43 kaɯ55 kɔŋ55 koŋ13 kua32 ʨen31 koŋ33
6 肉香、






















































6 飞 ʑaŋ44 ʑaɯ33 ʑɔŋ45 ʑoŋ43 ʑua55 ʔʑen24 ʑoŋ55
6 蛆 kaŋ33 kaɯ11 kɔŋ43 koŋ43 kua44 ʨen24 koŋ55
7 簸箕 vaŋ43 vaɯ55 vɔŋ55 voŋ24 wua32 ʔwen31 vu33
7 花 paŋ31 bɦaɯ35 pɔŋ54 poŋ55 pua53 ven31 pu24
表 9 普遍对应下韵母对应规律 8、 9 所辖词项的声韵调

































































9 等候 tau21 dɦo11 t ɔŋ32 toŋ31 toŋ11 ðoŋ55 ta ŋ13
9 释放 t ʂau44 tʂo33 ʦɔŋ43 soŋ43 soŋ55 ʦoŋ24 saŋ55
9 揩 ʂau44 ʂo33 sɔŋ43 shoŋ43 soŋ35 soŋ24 ɕaŋ55
9 肿 au44 o33 ɔŋ43 oŋ43 oŋ55 oŋ24 aŋ55
9 肥 ʈ au13 dlo31 t ɔŋ21 ʈoŋ22 ʂoŋ13 ʐoŋ24 ʨaŋ31
9 是 ʑau13 ʑo31 ȵɔŋ21 ȵoŋ22 ʑoŋ13 zoŋ24 ʑaŋ31
表 10 普遍对应下韵母对应规律 10、 11、 12、 13、 14、 15 所辖词项的声韵
调
对应
规律 词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
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10 盐 ɳt ʂe55 ɳt ʂə 55 nʦa13 nzæ13 nʦæ42 nʔʦ i55 ze i53
10 泡饭 ɳt ʂe44 ɳt ʂə 33 nʦa43 nzæ43 nʦæ55 nʔʦ i24 ze i55










3 mp j i 31
nʦei2
4
12 近 ʐe44 və33 væ43 ʐæ43 ʐæ55 ʔw j i 24 r i 55
12 石头 ʐe43 və55 væ55 ʐæ24 ʐæ32 ʔw j i 31 r i 33
13 我们 pe43 pi55 pa55 pæ24 pæ32 pe i31 pi33
13 狗 t l ̥ e5 5 t l ̥ i 5 5 ʔ la13 t l ̥æ13 l ̥æ42 qle i55 t l ̥ i 5 3
14 山 pe21 bɦ i31 pa32 pæ31 pe11 ve i55 pi13
14 手 te21 di33 ʦa32 kæ31 ʂe11 we i55 pi13
15 三 pe43 ʦ i55 pa55 pæ24 pæ32 pz i31 ʦ i33
15 地 te43 t i 55 ta55 tæ24 tæ32 t i 31 t i 33
15 答 te43 t i 55 ta55 tæ24 tæ32 t i 31 t i 33
15 扫地 ʨhe43 ʨhi55 ʨha55 ʨhæ24 ʨæ22 ʨhi31 ʨhi33
15 菌子 ȵʨe43 ȵʨi55 ȵʨa55 ȵʨæ24 ȵʨæ32 ȵʔʨ i31 ȵʨi33
15 久 le31 lɦ i35 la54 læ55 læ53 l i 31 l i 24
15 荞麦 ʨe31 dʑɦ i35 ʨa54 ʨæ55 ʨæ53 ʑ i31 ʨ i24
15 长短 nte55 nt i 55 nta13 ntæ13 ntæ42 nʔ t i 55 nt i 53
15 身体 ʨe55 ʨ i55 ʨa13 ʨæ13 ʨæ42 ʨi55 ʨ i53
15 路 ke55 k i55 ka13 kæ13 kæ42 ʨi55 k i 53
15 霜 te44 t i 33 ta43 tæ43 tæ55 t i 24 t i 55
15 烤火 nte44 nt i 33 nta43 ntæ43 ntæ55 nʔ t i 24 nt i 55
15 爬树 ȵʨe44 ȵʨi33 ȵʨa43 ȵʨæ43 ȵʨæ55 ȵʨ i24 ȵʨi55
表 11 普遍对应下韵母对应规律 17、 18 所辖词项的声韵调
对
应




















7 白 t l ̥ eu4 3 t l ̥ ey55 ʔ lau55 t l ̥ ə 24 l ̥ ə32 qlo31 t l ̥ ɛ 33
1
7 皮 teu44 tey33 tau13 tə13 tə42 to55 t ɛ53
1
7 纸、书 nteu55 ntey55 ntau13 nt ə13 nt ə42 nʔ to55 nt ɛ53
1




7 酒 ʨeu55 ʨey55 ʦau13 ʨə13 ʨə42 ʨo55 ʨɛ53
1


























8 柴、火 teu21 dey33 tau32 tə31 tɯ11 ðo55 t ɛ13
1
8 爆炸 teu13 dey31 tau21 tə22 tɯ13 ðo24 t ɛ31
1
8 捡 kheu33 khey11 khau43 khə43 kɯ13 kho31 kh ɛ53
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律 词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
19 公狗 ʦi55 ʦ i55 pje13 pɑ13 pi42 pa55 pa53
19 手指 nt i55 nʦ i55 nte13 ntɑ13 nt i 42 n ʔ ta55 nta53
19 月亮 l ̥ i 4 4 l ̥ i 33 l ̥ e43 l ̥ hɑ43 l i 35 l ̥ a24 l ̥ ha55
19 醒 t ʂ i13 dʐɦ i31 ʦe54 sɑ55 s i 21 za31 sa13
20
补锅 nʦ i55 nʦ i55 mp j i 13 mpɑ13 mp i42 mʔpa
mpa5
3
20 八 ʑ i24 ʑɦ i31 ʑ i54 ʑɑ55 ʑ i21 ʑa31 ʑa13
21 五 t ʂ i43 pɯ55 pe55 plɑ24 pʐ ɪ 32 pja31 ʦa33
21 尿 ʐ i21 vɯ33 ve32 ʐɑ31 ʐ ɪ 11 wja55 ra13
21









22 矮 qe21 ɢɦɯ11 qe32 qɑ31 h ɪ11 ʁa55 qa13
22 下去 ɴqe21 ɴɢɦɯ11 ɴqe32 ɴqɑ21 ŋk ɪ11 ɴqa55 ɴqa13






项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
23
雷 so43 so55 sau55 shə24 so22 su31
phau3
3
23 深 to43 to55 tau55 tə24 to32 tu31 tau33
23









守 ʐo55 zo55 vau13 ʐə13 ʐo42 ʔwju55 rau53
23 扁
担
断 lo55 lo55 lau13 lə13 lo42 ʔ lu55 lau53
23 暖
和 ʂo55 ʂo55 sau13 shə13 so232 su55 ɕau53
23 磨
刀 ho55 xo55 hau13 hə13 ɦo232 hu55 hau53
23 拧
毛
巾 t ʂo44 ʦo33 pjau43 pl ə43 pʐo55 pju24 ʦau55
23 腋
下 t ʂo33 t ʂo11 ʦau43 sə43 so44 ʦu24 sau53
23




见 po24 bɦo31 pau54 pə55 po21 mpu31 pau13
23 蚊
子
咬 to24 dɦo31 tau54 tə55 to21 ðu31 tau13
24 回












来 ɳʈo13 nd lo31 ɳʈ au21 ɳʈə22 ɳʈu13 ɳt ʂu24
ȵʨau
31








坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
2








5 问 no13 nu31
noŋ2
1 nəŋ22 noŋ13 na24 noŋ31
2
6 儿子 to43 tu55 toŋ55 təŋ24 toŋ32 ta ŋ31 toŋ33
2
6 一个碗 lo43 lu55
noŋ5
5 nəŋ24 noŋ32 ʔ la ŋ31 noŋ33
2






6 秧 ʑo43 ʑu55
ʑoŋ5
5 ʑəŋ24 ʑoŋ32 ʔʑaŋ31 ʑoŋ33
2
6 牛角 ko43 ku55 koŋ55 kəŋ24 koŋ32 kaŋ31 koŋ33
2






6 星 qo43 qu55
qoŋ5
5 qəŋ24 hoŋ32 qaŋ31 qoŋ33
2
6 黑 t l ̥ o4 3 t l ̥ u55
ʔ lo ŋ5
5 t l ̥ əŋ24 l ̥ oŋ32 qlaŋ31 t l ̥ oŋ33
238
2
6 坛子 ho43 ŋ ̥ u55
hoŋ5
















6 香椿 ʑo31 ʑu55
ʑoŋ5
4 ʑəŋ55 ʑoŋ53 ʑaŋ31 ʑoŋ13
2






6 虱子 to55 tu55 toŋ13 təŋ13 toŋ42 ta ŋ55 toŋ53
2
6 短 lo44 lu55 loŋ13 ləŋ13 lo ŋ42 ʔ la ŋ55 loŋ53
2
6 仓 ʐo21 zu33 voŋ32 ʐəŋ31 ʐoŋ11 wjaŋ55 roŋ13
2
6 一匹马 to21 tu33 toŋ32 təŋ31 toŋ11 ðaŋ55 toŋ13
2
6 线断 to44 tu33 toŋ43 təŋ43 toŋ55 ta ŋ24 toŋ55
2
6 甑子 t ʂo44 t ʂu33
ʦoŋ4
3 səŋ43 soŋ55 ʦaŋ24 soŋ55
2
6 养一家人 ʑo13 ʑu31
ʑoŋ2
1 ʑəŋ22 ʑoŋ13 ʑaŋ24 ʑoŋ31
表 15 普遍对应下韵母对应规律 29、 30 所辖词项的声韵调
对应
规律 词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
29 菜 ʐou43 zau55 vu55 ʐo24 ʐɔ32 ʔwju31 rou33
29




29 还账 pou31 bɦau35 pu54 po55 pɔ53 vu31 pou24








3 sɔ232 ʦhu55 ɕou53
30




毛 plou43 t l ̥ au55
plou5
5 plo24 p ɭɔ 32 plou31
plou3
3




































3 公鸡 lou44 lau33 lu13 lə13 ɭu42 ʔ lo55 lou53
3












3 六 ʈ ou44 t l ̥ au33 ʈu43 ʈə 43 ʂu55 t ʂo24 ʨou55




3 摘耳根 ʈ ou33 ʈau11 ʈu43 ʈə 43 ʈu44 t ʂo31 ʨou53
3
3 豆子 tou24 dau53 tu54 tə55 tu21 no31 tou13
3
3 十 kou24 gɦau31 ku54
khə5
5 ku21 ro31 kou13
3
3 脊背 qou24 ɢɦau31 ku54 qə55 hu21 ʁo31 qou13




律 词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
3










6 客人 qhua44 qha33 qho43 qhɑ43 ha35 qhe i24 qha55
3
7 秧密 tua43 ta55 to55 tɑ24 ta32 t i 31 ta33
3













5 nʦa55 nʦo13 nzɑ13 nʦa42 nʔʦ i55 za53
3




子 pua44 pa33 po43 pɑ43 pa55 pi24 pa55
3
7 百 pua44 pa33 po43 pɑ43 pa55 pi24 pa55
3
7 柴刀 ʦua33 ʦa33 ʦo43 sɑ43 sa44 ʦ i24 sa55
3
7 绳子 l ̥ ua44 l ̥ a33 l ̥ o43 l ̥ hɑ43 la35 l ̥ i24 l ̥ ha55
3












1 mpz i31 nʦa13
3
8 梳子 ʐua13 za53 vo21 ʐɑ22 ʐəa13 wj i 24 ra31
3
8 菜淡 t ʂua13 dʐa31 ʦo31 sɑ22 səa13 z i24 sa31






坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
3
9 搓绳子 sua43 sa55 so55 hu24 sa22 sa31 pha33
3 水獭 ɳ tʂhua ɳ tʂha nʦho nshu2 nʦa22 nʔʦha nʦha3
242
9 43 55 55 4 31 3
3
9 梨 ʐua31 zɦa35 vo54 ʐu55 ʐa53 wja31 ra24
3
9 客来 tua31 dɦa35 to54 tu55 ta53 ða31 ta24
3
9 屎 qua55 qa55 qo13 qu13 ha42 qa55 qa53
3
9 腰 t l ̥ ua5 5 t l ̥ a5 5 ʔ lo13 t l ̥ u1 3 l ̥ a42 qla55 t l ̥ a53
3
9 破开肚子 phua44 pha33 pho43 phu43 pa35 pha24 pha55
3
9 嚼饭 ʨua44 ʨa33 ʨo43 ʨu43 ʨa55 ʨa24 ʨa55
3
9 公鸡叫 qua44 qa33 qo43 qu43 ha55 qa24 qa55
3






















9 房上 ʂua43 ʂa55 so55 shu24 sa22 sa31 ɕa33
3




5 ʨo54 ʨu55 ʨa53 ʑa31 ʨa24
3







































0 死 tua13 da31 to21 tu22 təa13 ða24 ta31
4




0 抱 pua13 ba31 po21 pu22 pəa13 va24 pa31
4

































1 1 抱 13 31 21 22 13 24 31
盖锅 13 31 21 22 13 24 31
孤儿、寡妇 13 31 21 22 13 24 31
光滑 13 31 21 22 13 24 31
50对于构拟出的音类，我们在此省略构拟符号“ *”，以下各表皆遵从此规则。
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爆炸 13 31 21 22 13 24 31
死 13 31 21 22 13 24 31
问 13 31 21 22 13 24 31
下蛋 13 31 21 22 13 24 31
肥 13 31 21 22 13 24 31
滴下来 13 31 21 22 13 24 31
燃 13 31 21 22 13 24 31
偷 13 31 21 22 13 24 31
养一家人 13 31 21 22 13 24 31
是 13 31 21 22 13 24 31
醉倒 13 31 21 22 13 24 31
勤快 13 31 21 22 13 24 31
褴褛 13 31 21 22 13 24 31
2 镯子 13 53 21 22 13 24 31
麦子 13 53 21 22 13 24 31
鼻子 13 53 21 22 13 24 31
梳子 13 53 21 22 13 24 31
力气 13 53 21 22 13 24 31
凿子 13 53 21 22 13 24 31
雨 13 53 21 22 13 24 31
鸟 13 53 21 22 13 24 31
麻 13 53 21 22 13 24 31
刺猬 13 53 21 22 13 24 31
膝盖 13 53 21 22 13 24 31
2 3 坏了 21 11 32 31 11 55 13
去 21 11 32 31 11 55 13
编辫子 21 11 32 31 11 55 13
等候 21 11 32 31 11 55 13
回来 21 11 32 31 11 55 13
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老 21 11 32 31 11 55 13
碓 21 11 32 31 11 55 13
薄 21 11 32 31 11 55 13
矮 21 11 32 31 11 55 13
4 手 21 33 32 31 11 55 13
锅 21 33 32 31 11 55 13
鱼 21 33 32 31 11 55 13
鸟窝 21 33 32 31 11 55 13
寨子 21 33 32 31 11 55 13
尿 21 33 32 31 11 55 13
仓 21 33 32 31 11 55 13
柴、火 21 33 32 31 11 55 13
一匹马 21 33 32 31 11 55 13
鼓 21 33 32 31 11 55 13
3 5 看见 24 31 54 55 21 31 13
辣 24 31 54 55 21 31 13
糯米 24 31 54 55 21 31 13
舌头 24 31 54 55 21 31 13
蚊子咬 24 31 54 55 21 31 13
避雨 24 31 54 55 21 31 13
闪电 24 31 54 55 21 31 13
八 24 31 54 55 21 31 13
十 24 31 54 55 21 31 13
脊背 24 31 54 55 21 31 13
6 豆子 24 53 54 55 21 31 13
一双筷子 24 53 54 55 21 31 13
4 7 花 31 35 54 55 53 31 24
还账 31 35 54 55 53 31 24
拍手 31 35 54 55 53 31 24
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呻吟 31 35 54 55 53 31 24
梨 31 35 54 55 53 31 24
龙 31 35 54 55 53 31 24
叶子 31 35 54 55 53 31 24
一钱银子 31 35 54 55 53 31 24
害羞 31 35 54 55 53 31 24
铜 31 35 54 55 53 31 24
客来 31 35 54 55 53 31 24
吃 31 35 54 55 53 31 24
久 31 35 54 55 53 31 24
烂 31 35 54 55 53 31 24
门 31 35 54 55 53 31 24
油 31 35 54 55 53 31 24
田 31 35 54 55 53 31 24
九 31 35 54 55 53 31 24
荞麦 31 35 54 55 53 31 24
水牛 31 35 54 55 53 31 24
银子 31 35 54 55 53 31 24
羊 31 35 54 55 53 31 24
船 31 35 54 55 53 31 24
蓝靛草 31 35 54 55 53 31 24
鸟叫 31 35 54 55 53 31 24
蒜 31 35 54 55 53 31 24
肉 31 35 54 55 53 31 24
桃子 31 35 54 55 53 31 24
庹 31 35 54 55 53 31 24
天 31 35 54 55 53 31 24
芦笙 31 35 54 55 53 31 24
蜗牛 31 35 54 55 53 31 24
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嘴 31 35 54 55 55 31 24
5 8 女儿 33 11 43 43 13 31 53
捡 33 11 43 43 13 31 53
痒 33 11 43 43 13 31 53
喝水、吸烟 33 11 43 43 13 31 53
抢 33 11 43 43 13 31 53
9 暗 33 11 43 43 44 31 53
接受 33 11 43 43 44 31 53
借钱 33 11 43 43 44 31 53
翅 33 11 43 43 44 31 53
夹菜 33 11 43 43 44 31 53
肚脐 33 11 43 43 44 31 53
摘耳根 33 11 43 43 44 31 53
笑 33 11 43 43 44 31 53
挖啄 33 11 43 43 44 31 53
啃 33 11 43 43 44 31 53
6 1
0
跳蚤 43 55 55 24 22 31 33
搓绳子 43 55 55 24 22 31 33
雷 43 55 55 24 22 31 33
吹火 43 55 55 24 22 31 33
蕨菜 43 55 55 24 22 31 33
声音 43 55 55 24 22 31 33
千 43 55 55 24 22 31 33
初一 43 55 55 24 22 31 33
一天、太阳 43 55 55 24 22 31 33
脑髓 43 55 55 24 22 31 33
裹腿布 43 55 55 24 22 31 33
大 43 55 55 24 22 31 33
新 43 55 55 24 22 31 33
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饿 43 55 55 24 22 31 33
水獭 43 55 55 24 22 31 33
水清 43 55 55 24 22 31 33
轻 43 55 55 24 22 31 33
一升米 43 55 55 24 22 31 33
房上 43 55 55 24 22 31 33
穿针 43 55 55 24 22 31 33
扫地 43 55 55 24 22 31 33
扬尘 43 55 55 24 22 31 33
捆 43 55 55 24 22 31 33
打草鞋编簸
箕 43 55 55 24 22 31 33
坛子 43 55 55 24 22 31 33
1
1
落 43 55 55 24 32 31 33
病、痛 43 55 55 24 32 31 33
簸箕 43 55 55 24 32 31 33
我们 43 55 55 24 32 31 33
三 43 55 55 24 32 31 33
双生子 43 55 55 24 32 31 33
五 43 55 55 24 32 31 33
播种 43 55 55 24 32 31 33
绿 43 55 55 24 32 31 33
石头 43 55 55 24 32 31 33
菜 43 55 55 24 32 31 33
毛 43 55 55 24 32 31 33
鬃 43 55 55 24 32 31 33
地 43 55 55 24 32 31 33
答 43 55 55 24 32 31 33
厚 43 55 55 24 32 31 33
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深 43 55 55 24 32 31 33
裙子 43 55 55 24 32 31 33
儿子 43 55 55 24 32 31 33
秧密 43 55 55 24 32 31 33
蛇 43 55 55 24 32 31 33
布 43 55 55 24 32 31 33
一个碗 43 55 55 24 32 31 33
红 43 55 55 24 32 31 33
当中 43 55 55 24 32 31 33
苦胆 43 55 55 24 32 31 33
蒸 43 55 55 24 32 31 33
黄蜡 43 55 55 24 32 31 33
蚯蚓 43 55 55 24 32 31 33
新娘、媳妇 43 55 55 24 32 31 33
在、居住 43 55 55 24 32 31 33
秧 43 55 55 24 32 31 33
针 43 55 55 24 32 31 33
药 43 55 55 24 32 31 33
金子 43 55 55 24 32 31 33
菌子 43 55 55 24 32 31 33
牛角 43 55 55 24 32 31 33
热 43 55 55 24 32 31 33
鸡 43 55 55 24 32 31 33
星 43 55 55 24 32 31 33
肉香、甜 43 55 55 24 32 31 33
白 43 55 55 24 32 31 33
黑 43 55 55 24 32 31 33
鬼 43 55 55 24 32 31 33
槽 43 55 55 24 32 31 33
250
黄瓜 43 55 55 24 32 31 33
远 43 55 55 24 32 31 33
二 43 55 55 24 32 31 33
7 1
3
破开肚子 44 33 43 43 35 24 55
晚上 44 33 43 43 35 24 55
嗅 44 33 43 43 35 24 55
洗衣 44 33 43 43 35 24 55
送东西 44 33 43 43 35 24 55
木炭 44 33 43 43 35 24 55
月亮 44 33 43 43 35 24 55
绳子 44 33 43 43 35 24 55
铁 44 33 43 43 35 24 55
揩 44 33 43 43 35 24 55
鞋 44 33 43 43 35 24 55
客人 44 33 43 43 35 24 55
1
4
百 44 33 43 43 55 24 55
空气 44 33 43 43 55 24 55
睡、卧 44 33 43 43 55 24 55
铺被子 44 33 43 43 55 24 55
猪 44 33 43 43 55 24 55
结果子 44 33 43 43 55 24 55
名字 44 33 43 43 55 24 55
蝴蝶 44 33 43 43 55 24 55
拧毛巾 44 33 43 43 55 24 55
近 44 33 43 43 55 24 55
好 44 33 43 43 55 24 55
霜 44 33 43 43 55 24 55
脚 44 33 43 43 55 24 55
线断 44 33 43 43 55 24 55
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烤火 44 33 43 43 55 24 55
戴帽子 44 33 43 43 55 24 55
牛打架 44 33 43 43 55 24 55
六 44 33 43 43 55 24 55
甑子 44 33 43 43 55 24 55
释放 44 33 43 43 55 24 55
臭 44 33 43 43 55 24 55
泡饭 44 33 43 43 55 24 55
嚼饭 44 33 43 43 55 24 55
爬树 44 33 43 43 55 24 55
公鸡叫 44 33 43 43 55 24 55
拃 44 33 43 43 55 24 55
撕布 44 33 43 43 55 24 55
肿 44 33 43 43 55 24 55
做 44 33 43 43 55 24 55
8 1
5
射箭 55 55 13 13 42 55 53
盖被 55 55 13 13 42 55 53
果子 55 55 13 13 42 55 53
公狗 55 55 13 13 42 55 53
满 55 55 13 13 42 55 53
看守 55 55 13 13 42 55 53
洗锅 55 55 13 13 42 55 53
虱子 55 55 13 13 42 55 53
肋骨 55 55 13 13 42 55 53
这 55 55 13 13 42 55 53
长短 55 55 13 13 42 55 53
手指 55 55 13 13 42 55 53
纸、书 55 55 13 13 42 55 53
扁担断 55 55 13 13 42 55 53
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烧柴 55 55 13 13 42 55 53
兔 55 55 13 13 42 55 53
盐 55 55 13 13 42 55 53
身体 55 55 13 13 42 55 53
酒 55 55 13 13 42 55 53
哭 55 55 13 13 42 55 53
弟弟 55 55 13 13 42 55 53
粑粑 55 55 13 13 42 55 53
屎 55 55 13 13 42 55 53
狗 55 55 13 13 42 55 53
腰 55 55 13 13 42 55 53
1
6
牙齿 55 55 13 13 232 55 53
线 55 55 13 13 232 55 53
米 55 55 13 13 232 55 53
灰烬 55 55 13 13 232 55 53
血 55 55 13 13 232 55 53
暖和 55 55 13 13 232 55 53
站起来 55 55 13 13 232 55 53
熟 55 55 13 13 232 55 53
一间房 55 55 13 13 232 55 53
重 55 55 13 13 232 55 53
磨刀 55 55 13 13 232 55 53
















ȵ ȵ ȵ ȵ ȵ ʔȵ ȵ
哭 ȵ ȵ ȵ ȵ ȵ ʔȵ ȵ
新娘、
媳妇
ȵ ȵ ȵ ȵ ȵ ʔȵ ȵ
ȵ 2 银子 ȵ ȵɦ ȵ ȵ ȵ ȵ ȵ
薄 ȵ ȵɦ ȵ ȵ ȵ ȵ ȵ
ȵ ̥ 3 肠子 ȵ ̥ ȵ ̥ ȵ ̥ ȵ ̥ h ȵ ̥ ȵ ̥ ȵ ̥ h
重 ȵ ̥ ȵ ̥ ȵ ̥ ȵ ̥ h ȵ ̥ ȵ ̥ ȵ ̥ h
h 4 抢 h h h h ɦ h h
喝水、
吸烟
h h h h ɦ h h
k 5 药 k k k k k k k
针 k k k k k k k
啃 k k k k k k k
弟弟 k k k k k k k
牛角 k k k k k k k
6 虫 k k k k k ʨ k
汤 k k k k k ʨ k
蛆 k k k k k ʨ k
kh 7 鞋 kh kh kh kh k kh kh
痒 kh kh kh kh k kh kh
捡 kh kh kh kh k kh kh
ʔ ɭ 8 兔 l l l l ɭ ʔ l l
公鸡 l l l l ɭ ʔ l l
ʔ l 9 短 l l l l l ʔ l l




l l l l l ʔ l l
l 10 久 l l ɦ l l l l l
烂 l l ɦ l l l l l
回来 l l ɦ l l l l l
老 l l ɦ l l l l l
ɭ 11 田 l l ɦ l l ɭ l l
闪电 l l ɦ l l ɭ l l
l ̥ 12 绳子 l ̥ l ̥ l ̥ l ̥ h l l ̥ l ̥ h
脑髓 l ̥ l ̥ l ̥ l ̥ h l l ̥ l ̥ h
月亮 l ̥ l ̥ l ̥ l ̥ h l l ̥ l ̥ h
铁 l ̥ l ̥ l ̥ l ̥ h l l ̥ l ̥ h
m 13 麦子 m m m m m m m
眼睛 m m m m m m m
mbl 14 叶子 mpl nd l ɦ mp l mp l mp l mp l mp l
糯米 mpl nd l ɦ mp l mp l mp l mp l mp l
舌头 mpl nd l ɦ mp l mp l mp l mp l mp l
ʔn 15 蛇 n n n n n ʔn n
这 n n n n n ʔn n
n 16 问 n n n n n n n
雨 n n n n n n n
鸟 n n n n n n n
n ̥ 17 谷穗 n ̥ n ̥ n ̥ n ̥ h n n ̥ n ̥
听见 n ̥ n ̥ n ̥ n ̥ h n n ̥ n ̥
穿衣 n ̥ n ̥ n ̥ n ̥ h n n ̥ n ̥
ɴɢ 18 肉 ɴq ɴɢɦ ɴq ɴq ŋk ɴq ɴq
下去 ɴq ɴɢɦ ɴq ɴq ŋk ɴq ɴq
nd 19 麻 nt nd nt nt nt nt nt
下蛋 nt nd nt nt nt nt nt
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nt 20 布 nt nt nt nt nt nʔ t nt
长短 nt nt nt nt nt nʔ t nt
戴 帽
子
nt nt nt nt nt nʔ t nt
纸、书 nt nt nt nt nt nʔ t nt
烤火 nt nt nt nt nt nʔ t nt
肚脐 nt nt nt nt nt nʔ t nt
ɳd ɭ 21 拄 拐
棍
ɳʈ nd l ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳ t ʂ ȵʨ
滴 下
来
ɳʈ nd l ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳ t ʂ ȵʨ
ɳʈ 22 当中 ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳʔ t ʂ ȵʨ
牛 打
架
ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳʔ t ʂ ȵʨ
mbd
ʐ
23 辣 ɳt ʂ mbɦ mp mp l mpʐ mp j nʦ
耳朵 ɳt ʂ mbɦ mp mp l mpʐ mp j nʦ
ɳt ʂ 24 盐 ɳt ʂ ɳ t ʂ nʦ nz nʦ nʔʦ z
泡饭 ɳt ʂ ɳ t ʂ nʦ nz nʦ nʔʦ z
ɳt ʂh 25 水獭 ɳt ʂh ɳ t ʂh nʦh nsh nʦ nʔʦh nʦh
怕 ɳt ʂh ɳ t ʂh nʦh nsh nʦ nʔʦh nʦh
b 26 镯子 p b p p p v p
抱 p b p p p v p
脓 p b p p p v p
27 还账 p bɦ p p p v p
花 p bɦ p p p v p
山 p bɦ p p p v p
坏了 p bɦ p p p v p
p 28 落 p p p p p p p
空气 p p p p p p p
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射箭 p p p p p p p
铺 被
子
p p p p p p p
百 p p p p p p p
睡、卧 p p p p p p p
我们 p p p p p p p
满 p p p p p p p
p ɭ 29 毛 pl t l ̥ p l p l p ɭ p l p l
野猫 pl t l ̥ p l p l p ɭ p l p l
ɢw j 30 蜗牛 q ɢɦ q q h ʁwj k
芦笙 q ɢɦ q q h ʁwj k
ɢ 31 蒜 q ɢɦ q q h ʁ q
鸟叫 q ɢɦ q q h ʁ q
矮 q ɢɦ q q h ʁ q
q 32 星 q q q q h q q
公 鸡
叫
q q q q h q q
鸡 q q q q h q q
肉香、
甜
q q q q h q q
屎 q q q q h q q
qh 33 客人 qh qh qh qh h qh qh
捆 qh qh qh qh h qh qh
洞 qh qh qh qh h qh qh
fs 34 雷 s s s sh s s ph
线 s s s sh s s ph
糠 s s s sh s s ph
f ʂ 35 声音 ʂ s f ʂh ʐ s h
蕨菜 ʂ s f ʂh ʐ s h
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ʂ 36 房上 ʂ ʂ s sh s s ɕ
筋 ʂ ʂ s sh s s ɕ
站 起
来
ʂ ʂ s sh s s ɕ
熟 ʂ ʂ s sh s s ɕ
一 升
米
ʂ ʂ s sh s s ɕ
暖和 ʂ ʂ s sh s s ɕ
揩 ʂ ʂ s sh s s ɕ
d 37 哪 t d t t t ð t
柴、火 t d t t t ð t
爆炸 t d t t t ð t
死 t d t t t ð t
38 客来 t dɦ t t t ð t
铜 t dɦ t t t ð t
等候 t dɦ t t t ð t
蚊 子
咬
t dɦ t t t ð t
t 39 地 t t t t t t t
厚 t t t t t t t
深 t t t t t t t
虱子 t t t t t t t
答 t t t t t t t
秧密 t t t t t t t
裙子 t t t t t t t
儿子 t t t t t t t
皮 t t t t t t t
肋骨 t t t t t t t
霜 t t t t t t t
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脚 t t t t t t t
线断 t t t t t t t
翅 t t t t t t t
夹菜 t t t t t t t
d ɭ 40 门 ʈ d l ɦ ʈ ʈ ʂ ʐ ʨ
油 ʈ d l ɦ ʈ ʈ ʂ ʐ ʨ
t l ̥ 41 六 ʈ t l ̥ ʈ ʈ ʂ t ʂ ʨ
烧柴 ʈ t l ̥ ʈ ʈ ʂ t ʂ ʨ
笑 ʈ t l ̥ ʈ ʈ ʂ t ʂ ʨ
dʑ 42 树枝 ʨ dʑ ʨ ʨ ʨ ʑ ʨ
膝盖 ʨ dʑ ʨ ʨ ʨ ʑ ʨ
43 根 ʨ dʑɦ ʨ ʨ ʨ ʑ ʨ
碓 ʨ dʑɦ ʨ ʨ ʨ ʑ ʨ
荞麦 ʨ dʑɦ ʨ ʨ ʨ ʑ ʨ
九 ʨ dʑɦ ʨ ʨ ʨ ʑ ʨ
ȵʨ 44 挖啄 ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʔʨ ȵʨ
菌子 ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʔʨ ȵʨ
ʨ 45 蒸 ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ
黄蜡 ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ
蚯蚓 ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ
身体 ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ
嚼饭 ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ
ʨh 46 扫地 ʨh ʨh ʨh ʨh ʨ ʨh ʨh
穿针 ʨh ʨh ʨh ʨh ʨ ʨh ʨh
ɢ l 47 庹 t l ̥ d l ɦ ʔ l t l ̥ l ̥ ʁ l t l ̥
桃子 t l ̥ d l ɦ ʔ l t l ̥ l ̥ ʁ l t l ̥
q lw 48 远 t l ̥ t l ̥ k k hw qw qw
黄瓜 t l ̥ t l ̥ k k hw qw qw
ql 49 黑 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ l ̥ q l t l ̥
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白 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ l ̥ q l t l ̥
狗 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ l ̥ q l t l ̥
腰 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ l ̥ q l t l ̥
拃 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ l ̥ q l t l ̥
鬼 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ l ̥ q l t l ̥
槽 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ l ̥ q l t l ̥
撕布 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ l ̥ q l t l ̥
d ʐ 50 刺猬 t ʂ dʐ ʦ s s z s
菜淡 t ʂ dʐ ʦ s s z s
pt ʂ 51 五 t ʂ p p pl pʐ pj ʦ
播种 t ʂ p p pl pʐ pj ʦ
52 拧 毛
巾
t ʂ ʦ pj p l pʐ pj ʦ
暗 t ʂ ʦ pj p l pʐ pj ʦ
t ʂ 53 臭 t ʂ t ʂ ʦ s s ʦ s
甑子 t ʂ t ʂ ʦ s s ʦ s
苦胆 t ʂ t ʂ ʦ s s ʦ s
腋下 t ʂ t ʂ ʦ s s ʦ s
释放 t ʂ t ʂ ʦ s s ʦ s
t ʂh 54 灰烬 t ʂh t ʂh s sh s ʦh ɕ
饿 t ʂh t ʂh s sh s ʦh ɕ
dz 55 害羞 ʦ dzɦ ʦ s s z s
一 钱
银子
ʦ dzɦ ʦ s s z s
pʦ 56 果子 ʦ ʦ pj p p pz ʦ
结 果
子
ʦ ʦ pj p p pz ʦ
ʦ 57 柴刀 ʦ ʦ ʦ s s ʦ s
接受 ʦ ʦ ʦ s s ʦ s
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借钱 ʦ ʦ ʦ s s ʦ s
ʦh 58 米 ʦh ʦh s sh s ʦh ɕ
骨头 ʦh ʦh s sh s ʦh ɕ
漆 ʦh ʦh s sh s ʦh ɕ
ʔv 59 簸箕 v v v v w ʔw v
盖被 v v v v w ʔw v
ʔvʐ 60 近 ʐ v v ʐ ʐ ʔwj r
石头 ʐ v v ʐ ʐ ʔwj r
ʔ vʐ 61 看守 ʐ z v ʐ ʐ ʔwj r
菜 ʐ z v ʐ ʐ ʔwj r
好 ʐ z v ʐ ʐ ʔwj r
v ʐ 62 鸟窝 ʐ v v ʐ ʐ w j r
尿 ʐ v v ʐ ʐ w j r
63 仓 ʐ z v ʐ ʐ w j r
力气 ʐ z v ʐ ʐ w j r
寨子 ʐ z v ʐ ʐ w j r
梳子 ʐ z v ʐ ʐ w j r
64 梨 ʐ zɦ v ʐ ʐ wj r
龙 ʐ zɦ v ʐ ʐ wj r
ʔʑ 65 秧 ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ ʔʑ ʑ
飞 ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ ʔʑ ʑ
ʑ 66 香椿 ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ
养 一
家人
ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ
67 羊 ʑ ʑɦ ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ









词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
in 1 初一 a ie en ɛ æin en en
裙子 a ie en ɛ æin en en
红 a ie en ɛ æin en en
新 a ie en ɛ æin en en
田 a ie en ɛ æin en en
一钱银子 a ie en ɛ æin en en
熟 a ie en ɛ æin en en
2 编辫子 a ie en ɛ e in en en
锅 a ie en ɛ e in en en
光滑 a ie en ɛ e in en en
千 a ie en ɛ e in en en
æn 3 哭 a ie en ɛ i en i
薄 a ie en ɛ i en i
偷 a ie en ɛ i en i
e i 4 饿 a i a i a i e e e ɛ
鸡 a i a i a i e e e ɛ
捆 a i a i a i e e e ɛ
肉 a i a i a i e e e ɛ
半斤 a i a i a i e e e ɛ
怕 a i a i a i e e e ɛ
女儿 a i a i a i e e e ɛ
接受 a i a i a i e e e ɛ
借钱 a i a i a i e e e ɛ
漆 a i a i a i e e e ɛ
夹菜 a i a i a i e e e ɛ
262
舌头 a i a i a i e e e ɛ
避雨 a i a i a i e e e ɛ
闪电 a i a i a i e e e ɛ
aŋ 5 当中 aŋ aɯ aŋ ɑ ŋ aŋ oŋ aŋ
蚯蚓 aŋ aɯ aŋ ɑ ŋ aŋ oŋ aŋ
槽 aŋ aɯ aŋ ɑ ŋ aŋ oŋ aŋ
龙 aŋ aɯ aŋ ɑ ŋ aŋ oŋ aŋ
根 aŋ aɯ aŋ ɑ ŋ aŋ oŋ aŋ
骨头 aŋ aɯ aŋ ɑ ŋ aŋ oŋ aŋ
一间房 aŋ aɯ aŋ ɑ ŋ aŋ oŋ aŋ
空气 aŋ aɯ aŋ ɑ ŋ aŋ oŋ aŋ
送东西 aŋ aɯ aŋ ɑ ŋ aŋ oŋ aŋ
雨 aŋ aɯ aŋ ɑ ŋ aŋ oŋ aŋ
七 aŋ aɯ aŋ ɑ ŋ aŋ oŋ aŋ
eŋ 6 虫 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en oŋ
肉香、甜 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en oŋ
呻吟 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en oŋ
害羞 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en oŋ
蓝靛草 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en oŋ
肋骨 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en oŋ
血 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en oŋ
飞 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en oŋ
蛆 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en oŋ
7 簸箕 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en u
花 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en u
ɔŋ 8 在、居住 au o ɔŋ oŋ ɔ oŋ aŋ
晚上 au o ɔŋ oŋ ɔ oŋ aŋ
9 寨子 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
穿针 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
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油 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
船 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
射箭 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
洞 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
等候 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
释放 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
揩 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
肿 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
肥 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
是 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
æ 10 盐 e ə a æ æ i e i
泡饭 e ə a æ æ i e i
11 播种 e ə æ æ æ i ei
耳朵 e ə æ æ æ i ei
12 近 e ə æ æ æ i i
石头 e ə æ æ æ i i
13 我们 e i a æ æ ei i
狗 e i a æ æ ei i
14 山 e i a æ e ei i
手 e i a æ e ei i
15 三 e i a æ æ i i
地 e i a æ æ i i
答 e i a æ æ i i
扫地 e i a æ æ i i
菌子 e i a æ æ i i
久 e i a æ æ i i
荞麦 e i a æ æ i i
长短 e i a æ æ i i
身体 e i a æ æ i i
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路 e i a æ æ i i
霜 e i a æ æ i i
烤火 e i a æ æ i i
爬树 e i a æ æ i i
i 16 野猫 i i i i e i e i
果子 i i i i e i e i
结果子 i i i i e i e i
蝴蝶 i i i i e i e i
əu 17 扬尘 eu ey au ə ə o ɛ
白 eu ey au ə ə o ɛ
皮 eu ey au ə ə o ɛ
纸、书 eu ey au ə ə o ɛ
站起来 eu ey au ə ə o ɛ
酒 eu ey au ə ə o ɛ
脚 eu ey au ə ə o ɛ
挖啄 eu ey au ə ə o ɛ
啃 eu ey au ə ə o ɛ
一双筷子 eu ey au ə ə o ɛ
18 柴、火 eu ey au ə ɯ o ɛ
爆炸 eu ey au ə ɯ o ɛ
捡 eu ey au ə ɯ o ɛ
a 19 公狗 i i e ɑ i a a
手指 i i e ɑ i a a
月亮 i i e ɑ i a a
醒 i i e ɑ i a a
20 补锅 i i i ɑ i a a
八 i i i ɑ i a a
21 五 i ɯ e ɑ ɪ a a
尿 i ɯ e ɑ ɪ a a
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辣 i ɯ e ɑ ɪ a a
22 矮 e ɯ e ɑ ɪ a a
下去 e ɯ e ɑ ɪ a a
o 23 雷 o o au ə o u au
深 o o au ə o u au
大 o o au ə o u au
线 o o au ə o u au
看守 o o au ə o u au
扁担断 o o au ə o u au
暖和 o o au ə o u au
磨刀 o o au ə o u au
拧毛巾 o o au ə o u au
腋下 o o au ə o u au
笑 o o au ə o u au
看见 o o au ə o u au
蚊子咬 o o au ə o u au
24 回来 o o au ə u u au
盖锅 o o au ə u u au
力气 o o au ə u u au
滴下来 o o au ə u u au
oŋ 25 一天、太阳 o u oŋ əŋ oŋ a oŋ
问 o u oŋ əŋ oŋ a oŋ
26 儿子 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
一个碗 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
蒸 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
秧 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
牛角 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
热 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
星 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
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黑 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
坛子 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
天 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
香椿 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
米 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
虱子 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
短 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
仓 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
一匹马 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
线断 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
甑子 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
养一家人 o u oŋ əŋ oŋ aŋ oŋ
ən 27 肠子 o u u əŋ oŋ en oŋ
水牛 o u u əŋ oŋ en oŋ
uŋ 28 裹腿布 oŋ au en oŋ aŋ oŋ oŋ
针 oŋ au en oŋ aŋ oŋ oŋ
叶子 oŋ au en oŋ aŋ oŋ oŋ
铜 oŋ au en oŋ aŋ oŋ oŋ
桌子 oŋ au en oŋ aŋ oŋ oŋ
门 oŋ au en oŋ aŋ oŋ oŋ
好 oŋ au en oŋ aŋ oŋ oŋ
戴帽子 oŋ au en oŋ aŋ oŋ oŋ
ɔu 29 四 ou au ou o ɔ ou ou
毛 ou au ou o ɔ ou ou
30 菜 ou au u o ɔ u ou
布 ou au u o ɔ u ou
还账 ou au u o ɔ u ou
头 ou au u o ɔ u ou
灰烬 ou au u o ɔ u ou
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ɔ 31 镯子 ou au u ɑ o u ou
凿子 ou au u ɑ o u ou
ə 32 痒 ou au u ə o o ou
喝水、吸烟 ou au u ə o o ou
33 嘴 ou au u ə u o ou
公鸡 ou au u ə u o ou
铁 ou au u ə u o ou
牛打架 ou au u ə u o ou
六 ou au u ə u o ou
暗 ou au u ə u o ou
摘耳根 ou au u ə u o ou
豆子 ou au u ə u o ou
十 ou au u ə u o ou
脊背 ou au u ə u o ou
ou 34 脓 ou au u o o u ou
醉倒 ou au u o o u ou
u 35 脑髓 u y ou ɯ ou u u
弟弟 u y ou ɯ ou u u
臭 u y ou ɯ ou u u
ɑ 36 桃子 ua a o ɑ a e i a
猪 ua a o ɑ a e i a
客人 ua a o ɑ a e i a
37 秧密 ua a o ɑ a i a
厚 ua a o ɑ a i a
拍手 ua a o ɑ a i a
鸟叫 ua a o ɑ a i a
洗锅 ua a o ɑ a i a
汤 ua a o ɑ a i a
铺被子 ua a o ɑ a i a
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百 ua a o ɑ a i a
柴刀 ua a o ɑ a i a
绳子 ua a o ɑ a i a
抢 ua a o ɑ a i a
扇子 ua a o ɑ a i a
38 梳子 ua a o ɑ əa i a
菜淡 ua a o ɑ əa i a
ɑ u 39 搓绳子 ua a o u a a a
水獭 ua a o u a a a
梨 ua a o u a a a
客来 ua a o u a a a
屎 ua a o u a a a
腰 ua a o u a a a
破开肚子 ua a o u a a a
嚼饭 ua a o u a a a
公鸡叫 ua a o u a a a
撕布 ua a o u a a a
吹火 ua a o u a a a
绿 ua a o u a a a
房上 ua a o u a a a
鸽子 ua a o u a a a
九 ua a o u a a a
兔 ua a o u a a a
粑粑 ua a o u a a a
洗衣 ua a o u a a a
40 孤儿、寡妇 ua a o u əa a a
死 ua a o u əa a a
鼓 ua a o u əa a a
抱 ua a o u əa a a
269
麻 ua a o u əa a a
褴褛 ua a o u əa a a






律 词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
1 1 到达 13 31 21 24 31
少 13 31 21 22 24 31
就菜下饭 13 31 21 22 13 24
笋 13 21 22 13 24 31
筷子 13 21 22 13 24 31
匠人 21 22 13 24 31
2 芋头 13 53 21 13 24
露水 13 53 21 13 31
青年男子 13 53 13 24 31
卖 13 21 22 13 24 31
粥稠 13 21 22 13 24 31
锐利 13 24 31
吃惯了 21 22 13 24 31
2 3 冰凉 21 11 32 31 11 13
面粉细 21 11 31 13
柿子 21 11 31 55 13
生食物 21 11 31 55 13
4 蝇子 21 33 32 11 55
平坝 21 33 32 55 13
瓦 21 33 32 31 11 13
碗 21 33 32 31 11 13
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刺（名） 21 33 32 31 11 55
马 21 33 32 31 11 55
野蒜 21 33 32 31 11 55
圈套 21 33 31
鼠（二） 21 33
梭子 21 33 31 11 55 13
脸 33 32 31 11 13
辫子 33 31 11 55
3 5 竹子 24 31 54 55 21 13
舔 24 31 54 55 21
山丫口 24 31 54 55 21 13
蚂蚁 24 31 54 55 21 31
鞭子 24 31 55 21 31
蹬 24 31 55 21
下巴 24 31 55 21 31 13
跌 24 31
窄 24 31 55 21 31 13
4 7 平 31 35 54 53 24
结实 31 35 54 53
骑 31 35 54 53 31
笛子 31 35 54 55 31 24
菜园 31 35 54 55 53 24
稻子 31 35 54 55 53
融化 31 35 54 55 53 24
量米 31 35 54 55 53 31
弟兄 31 35 54 55 53 31
柱子 31 35 54 55 53 31
黄 31 35 54 55 53 31
女人 31 35 31
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会唱歌 31 35 55 53 24
长刀 31 35 53 31 24
活 31 35 55 53 31
蚱蜢 31 35 55 53 31 24
牛圈 31 35 53 31
斜、歪 31 35 31 24
河 31 35 31 24
面前 31 35 55 53 31 24
步 31 54 55 53 31 24
太阳亮 31 54 55 53 31 24
5 8 咳嗽 33 11 43 13
插 33 11 43 13 31
弯曲 33 11 43 13 31 53
年轻 33 11 43 43 13
割肉 33 11 43 43 13 53
眨眼 33 11 13 31 53
削 33 11 43 13 31 53
舀水 33 11 43 13 31 53
锡 11 43 43 13 53
渴（二） 33 11
9 点灯 33 11 43 44 31 53
接绳子 33 11 43 43 44
斗笠 33 11 43 43 44 31
藏东西 33 11 44 31 53
开门 33 43 31 53
6 10 口袋 43 55 55 22
带子 43 55 55 24 22 33
猪拱土 43 55 55 24 22
谷穗 43 55 55 24 22
272
干燥 43 55 55 24 22 33
烫虱子 43 55 55 24 22 31
藤子 43 55 55 24 22 31
高 43 55 55 24 22 31
疮 43 55 55 24 22 31
陡 43 55 55 24 22 31
粗糙 43 55 22 31 33
劈 43 55 24 31 33
一床被子 43 55 55 24 31 33
蓑衣 43 55 55 24 31
桶 43 55 55 24 31 33
指环 43 24 31 33
肝 43 55 24 22 31 33
煮开水 43 55 22 31 33
阁楼 43 55 22 31
线细 43 55 22 31
雾 43 55 24 22 31 33
树（二） 55 55 24 22 33
苗族 55 55 24 22 31 33
桥 55 55 24 22 33
水 55 55 24 32 31 33
腹部 55 22 31
额头 55 22 33
钢 55 24 22 33
干净 55 24 22 31 33
酸 55 24 22 31 33
渴（一） 55 24 22 31 33
睡觉 55 31
胃 43 55 24
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11
大腿 43 55 55 24 32 33
知道 43 55 55 24 32 33
猴子 43 55 55 24 32 33
胸膛 43 55 55 24 32 33
后面、底 43 55 55 24 32 33
庄稼 43 55 55 24 32 33
茅草 43 55 55 24 32 33
一 43 55 55 24 32 33
苦 43 55 55 24 32 33
牵牛 43 55 55 24 32 31
鸽子 43 55 55 24 32 31
画眉鸟 43 55 24 32 31 33
设网套捉鸟 43 55 24 32 31 33
蜜蜂 43 55 24 32 31 33
一把锄头 43 55 24 32 31 33
鸡冠 43 55 24 32 31 33
四 43 24 32 31 33
倒茶水 43 24 32 31 33
樱桃 55 24 32 33
斤 55 24 32 31 33
沟 55 24 32 31 33
拔刀 44 33 43 43 35 24
大象 44 33 43 43 24 55
筛米 44 33 43 43
午饭 44 33 43 43 35 24
箍 44 33 43 35 24
休息 44 33 43 35 24 55
抚摸 44 33 35 24 55
写 44 33 43 43 35
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肉塞牙缝 44 33 35
14 得到 44 33 43 55 24 55
杀人 44 33 43 55
穿鞋 44 33 43 55 24
嫁 44 33 43 55 24
快 44 33 43 24 55
钉钉子 44 33 43 43 24
过 44 33 43 43 24 55
披衣服 44 33 43 43 55 55
冷 44 33 43 43 55 55
挤虱子 44 33 43 43 55
一口饭 44 33 43 43 55 55
锐利（二） 44 33 43 43 55
钩 44 33 43 43 55 55
咸 44 33 43 43 55 55
沸 44 33 43 43 55 24
枕头 44 33 43 43 55 24
多 44 43 43 55 24 55
小 44 43 43 55 24
云 44 43 43 55 55
用指弹 44 55 55
挑水 43 43 55 55
骂 43 43 55 24 55
吞（二） 43 43 55 55
8 15 黄豆 55 55 13 53
补锅 55 55 13 13 42 53
要钱 55 55 13 13 42 53
鹰 55 55 13 13 42 53
宽 55 55 13 13 42 53
275
早 55 55 13 13 42 55
握手 55 55 42 55 53
回来 55 55 42 55 53
我 55 55 42 55 53
黄牛叫 55 55 13 42 55 53
尾巴 55 13 13 42 55 53
舂米 55 13 13 42 55 53
房子、家 55 13 13 42 55 53
蚊子 55 13 13 42 55 53
葡萄 55 13 13 42 55 53
青蛙 55 13 13 42 55 53
老虎 55 55 13 42 55 53
16 干枯 55 55 13 13 232 53
头虱 55 55 13 232 55 53
姜 55 13 13 232 55 53
簸米 55 13 13 232 55 53
风箱 55 13 13 232 55 53
摊开 55 55 55 53
烧房子 55 55 13 13 53
吹芦笙 55 55 13 232 53
包糖 55 55 13 232 55 53

















1 听 13 31 21 22 13 31
迟 13 31 21 22 13
打中 13 31 21 22 13
爬行 13 31 21 22 13 31
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栽树（二） 13 31 13
摘猪草 31 22 13 24 31
遇见 22 13 24 31
成立家庭、站
立 13 31
里面 53 22 31
瘦 13 21 22 13
完 32 31 11 13
栽树（一） 32 31 55 13
茶 32 31 11 55 13
3 急出貌 21 11
量布 21 11
吞（一） 21 11 55
缩 11
水流 21 11 55 13
婴儿 31 55 13
磨包谷 24 54 55 21 31 13
事情 24 53
4 头旋儿 21 32 31 11 55 13
埋人 21 32 31 11 55 13
一里路 21 32 31 55 13
黄牛 31 55 13
浅（一） 31 11 13
一两银子 32 31 55
布谷鸟 21 31 11
疯 54 55 53 31 24
5 打 33 11 43 43 44 53
野鸡 33 11 43 43 44 53
梳头 3 1 4 4 4
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泥泞 33 11 43 44
织布 33 11 43 43
蚊子吸血 33 11 43 53

















6 葫芦 43 55 55 32 31 33
纺车 43 55 55 31
臼齿 43 55 33
湿 43 55 32 31 33
漂浮 43 55
伸 43 55
炒菜 43 55 32 31 33
杯子 43
桠枝 43
7 狼 33 35
瞌睡 33 43 55
梦 44 33 43 55 24 55
撒土 44 33 24
树（一） 44 33 24
风 44 33 43 24 55
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烤粑粑 44 33 43 55 24 55
床铺 44 33 24 55
篾条 44 33 43 55
繁殖 44 33
年 44 33 55
价钱 44 33 43 55 24 55
煮 44 33 43 55
薅草 44 43
饭 44 43 43 35 55
8 蒿子 55 55 13 13 232 55
烧山 55 55 13 13 232
听见 55 55 13 13 232
穿衣 55 55 13 13 232
弩 55 55 13 232
泼水 55 55 13 232 55
豆腐 55 13 13 232 55
苏麻 55 55 13 13
一朵花 55 55 13 13
滚石头 55 55 13 13 55
耙地 55 55
心脏 55 55 13 42 55
水浑 55 55 42 55
那（更远指） 55 55 42 55
借牛 55 55 13 13 42
含一口水 55 55 13 13 42 55
女婿 55 55 13 13 42 55
早 55 55 13 13 42 55
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物 ȵ ȵɦ ȵ ȵ ȵ
ȵ ̥ 3 额头 ȵ ̥ ȵ ̥ ȵ ̥h
h 4 煮 h h h h
雾 h h h ɦ h h
k 5 斗笠 k k k k k k
我 k k k k k
沟 k k k k k
ʔɭ 8 镰刀 l l l l ɭ l
倒茶
水 l l ɭ ʔ l l
ʔ l 9 猴子 l l l l l l
挤虱
子 l l l l l
一口
饭 l l l l l l
迟 l l l l l
露水 l l l l l
ɭ 1
1
量米 l lɦ l l ɭ l
一里
路 l l l l l
埋人 l l l ɭ l l
一两
银子 l l l
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吃惯
了 l l ɭ l l
l ̥ 1
2
割肉 l ̥ l ̥ l ̥ l ̥ h l l ̥ h
烫虱
子 l ̥ l ̥ l ̥ l ̥ h l l ̥
桥 l ̥ l ̥ l ̥ h l l ̥ h
m 1
3 蝇子 m m m m m
mbl 1











口袋 n ̥ n ̥ n ̥ n
咳嗽 n ̥ n ̥ n ̥ n n ̥ n ̥




（一） ɴq ɴɢɦ ɴq
窄 ɴq ɴɢɦ ɴq ŋk ɴq ɴq
nt 2
0
织布 nt nt nt nt
打 nt nt nt nt nt nt
湿 nt nt nt nʔ t nt
漂浮 nt nt
树
（一） nt nt nʔ t
多 nt nt nt nt nʔ t nt
用指
弹 nt nt nt
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ɳʈ 2




子 ɳtʂ ɳtʂ nʦ nz nʔʦ
锐利
（二） ɳtʂ ɳtʂ nʦ nz nʦ
高粱 ɳtʂ ɳtʂ nʦ nz nʦ z
梳头 ɳtʂ ɳtʂ nʦ nz nʦ





大象 nʦh nʦh nʦh nsh nʔʦh nʦh
陡 nʦh nʦh nʦh nsh nʦ nʔʦh
粗糙 nʦh nʦh nʦ nʔʦh nʦh
b 2
6
肩 p b p p v p
刺
（名） p b p p p v
脸 b p p p p
2
7 女人 p bɦ v
p 2
8
大腿 p p p p p p
知道 p p p p p p
臼齿 p p p
黄豆 p p p p
开门 p p p p
pɭ 2
9
胃 pl t l ̥ p l pl




底 q q q q h q
庄稼 q q q q h q
借牛 q q q q h
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葡萄 q q q h q q
青蛙 q q q h q q
骂 q q h q q
qh 3
3
干枯 qh qh qh qh h qh
包糖 qh qh qh h qh qh
fs 3
4 蓑衣 s s s sh s
fʂ 3
5
写 ʂ s f ʂh ʐ
高 ʂ s f ʂh ʐ s
蒿子 ʂ s f ʂh ʐ s




西 ʂ ʂ s sh s ɕ
午饭 ʂ ʂ s sh s s
线细 ʂ ʂ s s
休息 ʂ ʂ sh s s ɕ
酸 s sh s s ɕ
钢 s sh s ɕ
d 3
7
碗 t d t t t t
半天 t d t t t t
3
8
平 t dɦ t t t
弟兄 t dɦ t t t ð
蹬 t dɦ t t
t 3
9
葫芦 t t t t t t
得到 t t t t t t
杀人 t t t t
斧头 t t t t t t
点灯 t t t t t t
握手 t t t t t
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尾巴 t t t t t t
舂米 t t t t t t
dʑ 4
3
骑 ʨ dʑɦ ʨ ʨ ʑ
活 ʨ dʑɦ ʨ ʨ ʑ
男人 dʑɦ ʨ ʨ ʨ ʨ
ȵʨ 4
4 直 ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʔʨ ȵʨ
ʨ 4
5
牵牛 ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ
设网
套捉
鸟 ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ
画眉
鸟 ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ
风 ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ
斤 ʨ ʨ ʨ ʨ ʨ
挑水 ʨ ʨ ʨ ʨ
完 ʨ ʨ ʨ ʨ
ʨh 4




口 t l ̥ d l ɦ ʔ l t l ̥ l ̥ t l ̥
河 t l ̥ d l ɦ ʁ l t l ̥
q lw 4




头 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ q l
咸 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ l ̥ t l ̥
核桃 t l ̥ t l ̥ ʔ l t l ̥ l ̥ q l
熊 t l ̥ t l ̥ l ̥
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冰 t l ̥ t l ̥
t ʂ 5
3
老虎 t ʂ tʂ ʦ s ʦ s
野鸡 t ʂ tʂ ʦ s s s
tʂh 5
4
纺车 t ʂh tʂh s ʦh
筛米 t ʂh tʂh s sh
dz 5
5
冰凉 ʦ dzɦ ʦ s s s
会唱




子 ʦ ʦ ʦ s s
灶 ʦ ʦ ʦ s s s
ʔv 5
9
女婿 v v v v w ʔw




西 ʐ v ʐ ʔwj r
蜜蜂 ʐ v ʐ ʐ ʔwj r
6




谷 ʐ v ʐ ʐ wj r
锐利 ʐ wj r
ʔʑ 6
5
蚊子 ʑ ʑ ʑ ʑ ʔʑ ʑ
小 ʑ ʑ ʑ ʑ ʔʑ
要钱 ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ ʑ
ʑ 6
7
融化 ʑ ʑɦ ʑ ʑ ʑ ʑ
舔 ʑ ʑɦ ʑ ʑ ʑ
黄牛 ʑ ʑ ʑ







律 词项 大南山 石门坎 摆托 甲定 绞坨 野鸡坡 枫香
ɭ ̥ 6
8
大 l ̥ l ̥ l ̥ l ̥ h ɭ l ̥ l ̥ h
带子 l ̥ l ̥ l ̥ l ̥ h ɭ l ̥ h
烧山 l ̥ l ̥ l ̥ l ̥ h ɭ
年轻 l ̥ l ̥ l ̥ l ̥ h ɭ
m 6
9
去 m mɦ m m m m m
买 m mɦ m m m
有 m mɦ m m m m
面粉细 m mɦ m m
m̥ 7
0
晚上 m̥ m ̥ m ̥ m ̥h m m ̥ m ̥h




猪 mp mp mp mp mp mʔp mp
披衣服 mp mp mp mp mp mp
雪 mp mp mp mp mp mp
沸 mp mp mp mp mp mʔp
梦 mp mp mp mp mʔp mp
ɴq 7
2
鸽子 ɴq ɴq ɴq ɴq ŋk ɴʔq ɴq
茅草 ɴq ɴq ɴq ɴq ŋk ɴq
钩 ɴq ɴq ɴq ɴq ŋk ɴq
吞（二） ɴq ɴq ŋk ɴq
黄牛叫 ɴq ɴq ɴq ŋk ɴʔq ɴq
价钱 ɴq ɴq ɴq ŋk ɴʔq ɴq
ɴɢ 7
3
勤快 ɴq ɴɢ ɴq ɴq ŋk ɴq ɴq
梭子 ɴq ɴɢ ɴq ŋk ɴq ɴq
ɳɖ 7 鼓 ɳʈ ɳɖ ɳʈ ɳʈ ɳʈ ɳtʂ ȵʨ
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4 平坝 ɳʈ ɳɖ ɳʈ ɳtʂ ȵʨ
青年男子 ɳʈ ɳɖ ɳʈ ɳtʂ ȵʨ
ɳʈh 7
5
裹腿布 ɳʈh ɳʈh ɳʈh ɳʈh ɳʈ ɳʔ tʂh ȵʨh
肉塞牙缝 ɳʈh ɳʈh ɳʈ
nʦ 7
6
洗锅 nʦ nʦ nʦ nz nʦ nʔʦ z
坟 nʦ nʦ nʦ nz nʦ z
早 nʦ nʦ nʦ nz nʦ nʔʦ
蚊子吸血 nʦ nʦ nz z
瘦 nʦ nʦ nz nʦ
ŋg 7
7
一双筷子 ŋk ŋg ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk
粥稠 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk
7
8
船 ŋk ŋgɦ ŋk ŋk ŋk ŋk k
牛圈 ŋk ŋgɦ ŋk ŋk
ŋkh 7
9
扬尘 ŋkh ŋkh ŋkh ŋkh ŋk ŋʔkh kh
弯曲 ŋkh ŋkh ŋkh ŋk ŋʔkh kh
ph 8
0
破开肚子 ph ph ph ph p ph ph
一床被子 ph ph ph ph ph ph
猪拱土 ph ph ph ph p
pl 8
1




摘耳根 ʈ ʈ ʈ ʈ ʈ t ʂ ʨ
穿鞋 ʈ ʈ ʈ ʈ t ʂ
一朵花 ʈ ʈ ʈ ʈ
爪 ʈ ʈ ʈ ʈ t
回来 ʈ ʈ ʈ t ʂ ʨ
一把锄头 ʈ ʈ ʈ ʈ t ʂ ʨ
ɖ 8
3
桌子 ʈ ɖɦ ʈ ʈ ʈ ʐ ʨ
结实 ʈ ɖɦ ʈ ʈ
笛子 ʈ ɖɦ ʈ ʈ ʐ ʨ
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竹子 ʈ ɖɦ ʈ ʈ ʈ ʨ
步 ʈ ʈ ʈ ʈ ʐ ʨ
筷子 ʈ ʈ ʈ ʈ ʐ ʨ
ȵʨ 8
4
爬树 ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ
枕头 ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ





嘴 ȵʨ ȵdʑɦ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ
柱子 ȵʨ ȵdʑɦ ȵʨ ȵʨ ȵʨ ȵʨ
th 8
6
木炭 th th th th t th th
桶 th th th th th th
煮开水 th th t th th
箍 th th th t th
风箱 th th th t th th
dʐ 8
7
醒 t ʂ dʐɦ ʦ s s z s
下巴 t ʂ dʐɦ s s z s
dz 8
8
凿子 ʦ dz ʦ s s z s
到达 ʦ dz ʦ z s



















in 1 高 a ie en ɛ æin en
肝 a ie ɛ æin en en
面前 a ie ɛ æin en en
柿子 a ie ɛ en en
2 冰凉 a ie en ɛ ein en




3 额头 ie i i
浅（一） ɛ i i
e i 4 碗 ai ai a i e e ɛ
割肉 ai ai a i e e ɛ
插 ai ai a i e e
削 ai ai e e e ɛ
舀水 ai ai e e e ɛ
下巴 ai ai e e e ɛ
窄 ai ai e e e ɛ
蚊子吸血 ai ai e ɛ
藏东西 ai ai e e ɛ
熊 ai ai e
斜、歪 ai ai e ɛ
指环 ai e e ɛ
耙地 ai ai




陡 aŋ aɯ aŋ ɑŋ aŋ oŋ
e
ŋ
6 一把锄头 aŋ ɔŋ oŋ ua en oŋ
太阳亮 aŋ ɔŋ oŋ ua en oŋ
青蛙 aŋ ɔŋ oŋ ua en oŋ
烫虱子 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en
疮 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en
黄 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua en
7 菜园 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua u
ɔŋ 8 听见 au o ɔŋ oŋ ɔ
饭 au ɔŋ oŋ ɔ aŋ
一床被子 au o ɔŋ oŋ oŋ aŋ
面粉细 au o oŋ aŋ
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里面 o oŋ aŋ
吞（一） au o oŋ
9 野蒜 au o ɔŋ oŋ oŋ oŋ
胸膛 au o ɔŋ oŋ oŋ aŋ
蝇子 au o ɔŋ oŋ oŋ
黄牛叫 au o oŋ oŋ oŋ aŋ
梭子 au o oŋ oŋ oŋ aŋ
回来 au o oŋ oŋ aŋ
栽树（二） au o oŋ
埋人 au ɔŋ oŋ oŋ oŋ aŋ
æ 1
0 成立家庭 e ə
1
3 河 e i e i i
1
5 柱子 e i a æ æ i
i 1
6
一 i i i i e i i
挤虱子 i i i i e i
箍 i i i e i e





核桃 eu eu au ə ə o
李子 eu ey au ə ə o
烧山 eu ey au ə ə
咸 eu ey au ə ə ɛ
野鸡 eu ey au ə ə ɛ
竹子 eu ey au ə ə ɛ
山丫口 eu ey au ə ə ɛ
吞（二） au ə ə ɛ
关门 au ə ə
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床铺 eu ey o ɛ
跌 eu ey
少 eu ey au ə o ɛ
1
8
芋头 eu ey au ɯ o
筷子 en au ə ɯ o ɛ
脸 ey au ə ɯ ɛ
a 2
0
弟兄 i i i ɑ i a
梳头 i i i ɑ i
2
2
借牛 e ɯ e ɑ ɪ




早 o o au ə o u
拔刀 o o au ə o u
老虎 o o au o u au
步 o au ə o u au









枕头 oŋ au en oŋ aŋ oŋ
庄稼 oŋ au en oŋ aŋ oŋ
桶 oŋ au en oŋ oŋ oŋ
树林 oŋ au en oŋ oŋ oŋ
咳嗽 oŋ au en aŋ
蚊子 oŋ en oŋ aŋ oŋ oŋ
云 oŋ en oŋ aŋ oŋ
水 au en oŋ aŋ oŋ oŋ
簸米 au en oŋ aŋ oŋ oŋ
疯 en oŋ aŋ oŋ oŋ




1 打中 ou au u ɑ o
ə 3
3
斗笠 ou au u ə u o
打 ou au u ə u ou




4 瘦 ou u o o
u 3
5
大象 u y ou ɯ u u
尾巴 u ou ɯ ou u u
抚摸 u y ou u u
ɑ 3
7
含一口水 ua a o ɑ a i
年轻 ua a o ɑ a
大腿 ua a o ɑ a a
干燥 ua a o ɑ a a
干枯 ua a o ɑ a a
接绳子 ua a o ɑ a
桥 a o ɑ a a
锡 a o ɑ a a
婴儿 a ɑ a
风 ua a ɑ i a





披衣服 ua a o u a a
要钱 ua a o u a a
高粱 ua a o u a a
嫁 ua a o a a
舂米 ua o u a a a
雾 ua o u a a a
泼水 ua a u a a
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鼠 ua o u əa a a
笋 ua o u əa a a
吃惯了 o u əa a a
遇见 u əa a a

























蛇 aŋ aɯ o ɑŋ a en oŋ
口袋 aŋ aɯ o a
苏麻 aŋ aɯ o ɑŋ
谷穗 aŋ aɯ o ɑŋ a





脚印 en ɯ en in ein a en
弩 en ɯ in ein
4
3
马 en ɯ i in ein a en
弩 en ɯ in ein
æ 4
4
远 e i a æ æ ei ei
烧房子 e i a æ ei
i 4
5
燃 i i i i i e i





满 o u oŋ əŋ oŋ aŋ u
我 o u oŋ aŋ u
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鸟 oŋ au en oŋ əŋ o oŋ





苗族 oŋ au oŋ oŋ aŋ o oŋ
生食物 oŋ au oŋ o oŋ
u 4
9
睡、卧 u y u ɯ u u u
肩 u y u ɯ u u





声音 ua aɯ o u a a a
树（二） aɯ o u a a



















in 1 葡萄 a en ɛ æin en en
姜 a en ɛ æin en en
猴子 a ie en ɛ æin en
苦 a ie en ɛ æin en
镰刀 a ie en ɛ æin en
平 a ie en æin en
aŋ 5 平坝 aŋ aɯ aŋ oŋ aŋ
聋 aŋ aɯ aŋ ɑŋ oŋ aŋ
笛子 aŋ aɯ aŋ ɑŋ oŋ aŋ
eŋ 6 男人 aɯ ɔŋ oŋ ua oŋ
胃 aŋ aɯ ɔŋ oŋ
带子 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua oŋ
融化 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua oŋ
鹰 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua oŋ
宽 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua oŋ
坟 aŋ aɯ ɔŋ oŋ ua oŋ
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阁楼 aŋ aɯ ua en
长刀 aŋ aɯ ua en oŋ
ɔŋ 8 滚石
头 au o ɔŋ oŋ oŋ
æ 10 锐利
（二） e ə a æ æ
15 钢 a æ æ i
挑水 a æ æ i




歌 eu ey ə ə ɛ
心脏 eu ey ə ə o
床铺 eu ey o ɛ
跌 eu ey
鞭子 eu ey ə ə o
开门 eu ə o ɛ
a 21 蜂蜜 i e ɑ ɪ a a
o 23 吹芦
笙 o o au o au
泥泞 o o au o
织布 o o au ə
一口
饭 o o au ə o au
鸭子 o o au ə o
煮开
水 o o o u au
女人 o o u
水浑 o o o u




28 撒土 oŋ au oŋ
树
（一） oŋ au oŋ
年 oŋ au oŋ
蚱蜢 oŋ au oŋ aŋ oŋ oŋ
线细 oŋ au aŋ oŋ
画眉




草 au o o u ou
青年
男子 ou au o u ou
ɔu 29 得到 ou au u ɔ u ou
穿鞋 ou au u ɔ u
斧头 ou au u ɔ u ou
爪 ou au u o ɔ
写 ou au u o ɔ
知道 ou au u o ɔ ou
女婿 ou au u o ɔ u
沸 ou au u o ɔ u
头虱 ou au o ɔ u ou
黄豆 ou au o ou
煮 ou au o ou
冰 ou au





杀人 ua a o a
乌鸦 ua a o a
结实 ua a o a
过 ua a o u a a
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后记
这篇论文的完成，预示着三年的硕士研究生生活就要结束了。
这会是最后一篇论文吗？如果是，那真的有些后悔没能写得再认真
些，再绞尽脑汁些。真心地感激这三年的时光对我的打磨和雕琢，
让我有了迈入社会的底气。当然，我的每一份成长都离不开诸多良
师益友的提携和帮助。
感谢我在北大的导师汪锋副教授自始至终对我的教导。在论文
写作的过程中，汪老师总能用简洁的话语点醒迷糊的我。汪老师的
润物无声和用心良苦总会让我感动，虽然我一般都是后知后觉型
的；感谢我在 NUS 的导师李子玲副教授对我的指点，尤其是在我
最为迷茫、惆怅的那段时间。李老师对我的鼓励和支持将不断激励
着我去勇敢地追寻梦想，不忘初心。
感谢为 PKU-NUS 双学位班一直努力付出的老师们，这个项目
真的让我开阔了眼界，学到了更多。谢谢两所学校的教务人员，谢
谢你们的耐心仔细。
感谢王洪君老师领我进入音系学、历史语言学的世界，让我有
机会领略它们的魅力。或许，以后我会忘记 SPE 是什么、也没机会
再向别人炫耀自己听过您讲的叠置式音变，但耳边定会时不时响起
“山东聊城，山西平遥”，“今天的深层，过去的表层”等经典语录。
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有那么一两门课，是允许你在课上开怀大笑的，那就是林幼菁
老师的课。林老师的睿智和幽默，让我们快乐地学习，享受着课上
的每一分钟。谢谢林老师一直以来的鼓励和帮助。
感谢语言学讨论班和印欧语言学小组，大家的发言让我受益颇
丰。感谢子鹤师兄、静芬师姐、迎楹师姐等师兄姐的不吝赐教，让
头脑发晕的我多了些清醒的时刻。感谢师弟刘文、师妹琛莹在论文
开题、答辩的过程中对我的帮助，你们给我们师门带来了无限的欢
乐。感谢语言学教研室的学友们，无论是在找工作的时候，还是在
写论文的时候，我们一直相互鼓励，互相安慰，有你们的陪伴真好。
感谢我的朋友们对我的包容。谢谢你们能够从我众多的缺点和
不足中，发现那为数不多的闪光点，它们会为你们一直闪耀。
最后，感谢我的家人对我的支持和鼓励。感谢高成华女士一直
以来对我的信任和支持，您是我永远的动力。
